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เมษายน  ๒๕๕๔ 
 
 



 (๑) 

 

บทสรุปผู้บริหาร 
 

ความนํา 
 
ตามที่ได้มีเหตุการณ์ความไม่สงบ และความรุนแรงในประเทศในช่วงเวลาที่ผ่านมา โดยเฉพาะ

เดือนเมษายน ถึงเดือนพฤษภาคม ๒๕๕๓ อันนํามาซ่ึงความสูญเสียและความเสียหาย อย่างประมาณ
ค่ามิได้สู่สังคมไทยและประเทศไทย รวมทั้งส่งผลกระทบในทางลบต่อทุกภาคส่วนของสังคม โดยยังมี
ประเด็นข้อสงสัยที่ยังไม่สามารถค้นหาและทําความจริงให้ปรากฏเกี่ยวกับเหตุการณ์ต่างๆ อันเป็นที่
ยอมรับของผู้คนในสังคมไทยและนานาประเทศได้ จึงต้องมีการตรวจสอบและค้นหาความจริงและ
ข้อเท็จจริงที่เป็นรากเหง้าของปัญหาความขัดแย้ง และเหตุการณ์ความรุนแรง ไม่ว่าจะเป็นความรุนแรง
ในการชุมนุมทางการเมือง การละเมิดสิทธิมนุษยชน การสูญเสียชีวิต การบาดเจ็บทางร่างกายและ
จิตใจ ความเสียหายของทรัพย์สิน และความเสียหายในรูปแบบอื่นๆ ท่ีเกิดขึ้นในช่วงที่ผ่านมา โดยมี
เป้าหมายที่จะให้เกิดความเข้าใจร่วมกันและการเยียวยา และป้องกันมิให้เกิดเหตุความรุนแรงและ
ความเสียหายซํ้าอีกในอนาคต  

ด้วยเหตุผลดังกล่าว คณะรัฐมนตรีได้มีมติเม่ือวันที่ ๘ มิถุนายน ๒๕๕๓ เห็นชอบในหลักการ 
ให้มีคณะกรรมการอิสระตรวจสอบและค้นหาความจริงเพื่อการปรองดองแห่งชาติ (คอป.)  และแต่งตั้ง
ให้ศาสตราจารย์ ดร .คณิต ณ นคร ปฏิบัติหน้าที่ ในฐานะประธานกรรมการดังกล่าวโดยให้             
ประธานกรรมการไปดํา เนินการสรรหาคณะกรรมการซึ่ ง เ ป็นบุคคลที่ มีผลงาน  มีความรู้                
ความเชี่ยวชาญ และประสบการณ์ เกี่ยวกับการตรวจสอบและค้นหาความจริง การเยียวยาฟ้ืนฟู          
การลดความขัดแย้ง หรือการป้องกันความรุนแรง และความสูญเสีย เพื่อให้ได้มาซ่ึงการตรวจสอบและ
ค้นหาความจริงของเหตุการณ์ความไม่สงบของประเทศที่เกิดขึ้น และคณะรัฐมนตรีได้มีมติเม่ือวันที่        
๖ กรกฎาคม ๒๕๕๓ เห็นชอบให้ออกระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีว่าด้วยการตรวจสอบและค้นหา
ความจริงเพื่อการปรองดองแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๕๓ เพื่อให้มีคณะกรรมการที่ประกอบด้วยผู้ทรงคุณวุฒิ 
มีความอิสระ และความเป็นกลาง โดยกําหนดระยะเวลาดําเนินการให้แล้วเสร็จภายใน ๒ ปี             
(เริ่มดําเนินการตั้งแต่วันที่ ๑๗ กรกฎาคม ๒๕๕๓ ถึงวันที่ ๑๖ กรกฎาคม ๒๕๕๕) และมีแนวทาง
ดําเนินการดังต่อไปนี้ 

๑. ตรวจสอบและค้นหาความจริง โดยเฉพาะอย่างยิ่งความรุนแรงที่เกิดขึ้นในช่วงเดือน
เมษายนถึงเดือนพฤษภาคม ๒๕๕๓ รวมตลอดถึงประเด็นที่เป็นรากเหง้าของปัญหาความขัดแย้งและ
เหตุการณ์ความรุนแรงในประเทศในช่วงระยะเวลาที่ผ่านมา  

๒. เยียวยาและฟ้ืนฟูบุคคล สังคม องค์กร และสถาบันที่ได้รับผลกระทบจากเหตุการณ์      
ความรุนแรงทั้งในระยะสั้นและระยะยาว ตามแนวทางความยุติธรรมเชิงสมานฉันท์ และความยุติธรรม
ทางสังคม เพื่อส่งเสริมให้เกิดความปรองดองในประเทศต่อไป 



 (๒) 

๓. วางมาตรการเพื่อลดความขัดแย้งในสังคมไทย และป้องกันมิให้เกิดเหตุความรุนแรงและ
ความสูญเสียขึ้นอีกในอนาคต   

นอกจากนี้ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีดังกล่าวยังได้กําหนดอํานาจหน้าที่ของ คอป. ให้ต้อง
จัดทํารายงานความคืบหน้าของการทํางานทุกรอบ ๖ เดือน รวมทั้งรายงานสรุปผล และข้อเสนอแนะ
เม่ือเสร็จสิ้นภารกิจ เสนอต่อคณะรัฐมนตรีและสาธารณชนด้วย โดย คอป. ได้จัดแปลรายงานพร้อม
บทสรุปสําหรับผู้บริหารเป็นภาษาอังกฤษ เพ่ือเผยแพร่และเสริมสร้างความเข้าใจต่อทั้งประชาชน          
ชาวไทยและชาวต่างประเทศเพื่อจักได้รับรู้ร่วมกัน ในข้อเท็จจริงที่เกิดขึ้น และเพื่อให้เป็นบทเรียน          
ในการป้องกันมิให้ความรุนแรงเกิดขึ้นอีก 

 

หลักการ/ปรัชญา/แนวคิด และแนวทางในการดําเนินงานของ คอป. 
 
๑. หลักการ ปรัชญาและแนวคิด 

๑.๑ มีความอิสระและความเป็นกลาง โดยให้ความสําคัญกับดําเนินการตรวจสอบค้นหา
ความจริง และนําเสนอโดยปราศจากอคติ ตลอดจนคํานึงถึงลักษณะความสัมพันธ์ระหว่างประชาชน 
ในสังคมไทยที่ผูกโยงกับบริบททางสังคมและภูมิหลังความเป็นมาของแต่ละฝ่าย ประกอบการทํางาน        
ซ่ึงหากเป็นกรณีที่พบข้อเท็จจริงซ่ึงอาจเป็นประเด็นการถกเถียงโต้แย้งระหว่างฝ่ายต่างๆ คอป.           
จะไม่เข้าไปมีส่วนร่วมในการโต้แย้ง และ คอป. จะพิจารณาเปิดเผยความจริงเป็นระยะๆ ในช่วงเวลาที่
เหมาะสม โดยคํานึงถึงบรรยากาศความปรองดองทางสังคมเป็นสําคัญ 

๑.๒ รับฟังข้อคิดเห็นอันเป็นประโยชน์ รวมทั้งแสวงหาแนวร่วมท่ีพร้อมจะให้การ
สนับสนุนการดําเนินงานของ คอป. โดยจะทําหน้าที่เป็นพื้นที่กลาง เพื่อให้ทุกฝ่ายมีส่วนร่วมเปิดเผย
ข้อเท็จจริง เสนอแนะข้อเสนอและประเด็นสําคัญๆ ที่นําไปสู่การปรองดองทางสังคม รวมทั้งเปิดโอกาส
ให้ทุกฝ่ายได้ใช้พ้ืนที่น้ีในการแสดงอารมณ์ความรู้สึก ความประสงค์ ความคาดหวัง ตลอดจนเสนอข้อ
เรียกร้องของทุกฝ่ายต่อทุกฝ่าย   

๑.๓  ยืนยันให้ประชาคมโลกเชื่อม่ันในศักยภาพของประเทศไทยว่าแม้จะมีสถานการณ์
ความขัดแย้งระดับรุนแรงเกิดขึ้น แต่ประเทศสามารถพัฒนากลไกการแก้ปัญหาความขัดแย้ง             
โดยคนกลางในรูปของ “คณะกรรมการอิสระ” เช่นเดียวกับนานาอารยประเทศ ขณะเดียวกัน            
ก็ไม่ปฏิเสธความร่วมมือรูปแบบต่างๆ ของมิตรประเทศภายใต้ขอบเขตที่เหมาะสมจําเป็น โดยเฉพาะ
ความร่วมมือทางวิชาการ 

๑.๔ ให้ความสําคัญกับระบบ “การตรวจสอบโดยประชาชน” (Public accountability) 
เพื่อให้เกิดความเชื่อศรัทธาของประชาชนในประเทศและของประชาคมระหว่างประเทศ  

 
 



 (๓) 

๑.๕ ให้ความระมัดระวังต่อกรณีท่ีอาจก้าวล่วงต่อหลักการพิจารณาคดีของศาลยุติธรรม 
ขณะเดียวกัน คอป. ไม่ละเลยโอกาสที่จะเสนอแนะข้อเสนอที่เป็นประโยชน์สูงสุดเพื่อการปรองดองของ
สังคม เนื่องจาก คอป. ไม่ใช่องค์กรด้านตุลาการหรือกระบวนการยุติธรรมที่ถูกแต่งตั้งขึ้นมาเพื่อตัดสิน
คดีหรือชี้ว่าใครถูกใครผิด สมควรต้องถูกลงโทษทางกฎหมายหรือไม่ แต่จะมุ่งเน้นหลักความเป็นอิสระ
และความเป็นกลางไว้สูงสุด 

๑.๖ นําหลักความยุติธรรมในระยะเปลี่ยนผ่าน (Transitional justice) มาปรับใช้          
ในการดําเนินงาน  

๒ คอป. ได้กําหนดยุทธศาสตร์กรอบการดําเนินงานใน ๔ มิติหลัก คือ ๑) การตรวจสอบและ
ค้นหาความจริง ๒) การเยียวยา ฟ้ืนฟู และป้องกันความรุนแรง ๓) การศึกษาวิจัยรากเหง้าปัญหาของ
ความขัดแย้ง และ ๔) การสร้างความปรองดองและป้องกันมิให้ความรุนแรงเกิดขึ้นอีก โดยแต่ละมิติ       
จะมีคณะอนุกรรมการรับผิดชอบดําเนินการโดยตรง 

 

ผลการดําเนนิงานในช่วง ๖ เดือน  
 
๑. การจัดทําข้อเสนอแนะต่อนายกรัฐมนตรี รวม ๒ ครั้ง เพื่อสร้างบรรยากาศที่นําไปสู่          

ความปรองดอง และคํานึงถึงสิทธิพ้ืนฐานของผู้ถูกกล่าวหาในคดีอาญา สืบเน่ืองจากเหตุการณ์          
ความรุนแรง ซ่ึงนายกรัฐมนตรีได้นําเสนอคณะรัฐมนตรีและได้เห็นชอบตามข้อเสนอแนะของ คอป.          
และสั่งให้หน่วยงานที่เกี่ยวข้องพิจารณาดําเนินการในส่วนที่เกี่ยวข้องต่อไป 

๒. คอป. ได้รับการติดต่อและแสดงความพร้อมว่าจะให้การสนับสนุนในทุกวิถีทางอย่างเต็มท่ี
จากองค์การระหว่างประเทศซึ่งเป็นที่ยอมรับ และมีประสบการณ์เกี่ยวกับการตรวจสอบค้นหา          
ความจริง การลดความขัดแย้ง และการทําให้เกิดความปรองดองหลายแห่ง เช่น United Nations 
Office on Drugs and Crime (UNODC) United Nations Development Programme (UNDP) 
และ International Center for Transitional Justice (ICTJ) เป็นต้น 

๓. การค้นหาความจริง การทํางานในช่วงหกเดือนแรก คอป. มุ่งเน้นภารกิจงานทางด้าน         
การตรวจสอบและค้นหาความจริง ซ่ึงเป็นประเด็นที่สังคมตั้งความคาดหวังไว้ว่าทาง คอป. จะสามารถ
ดําเนินการที่เป็นอิสระ เป็นกลางและให้ความจริงแก่สังคมได้อย่างแท้จริงหรือไม่ โดยมีกรอบแนวคิด 
ในการดําเนินการที่สําคัญ เช่น การยึดหลักสิทธิมนุษยชน การให้โอกาสผู้ที่ถูกกล่าวหาและทุกฝ่าย             
ท่ีเกี่ยวข้องชี้แจงหรือให้ข้อมูล การชั่งน้ําหนักพยานจากทุกฝ่ายและพยานหลักฐานด้านวิทยาศาสตร์ 
การกําหนดประเด็นเชิงลึก การรักษาความลับ การใช้ทฤษฎีก้างปลา การตรวจสอบการกระทําของ
บุคคลไปสู่องค์กร และตรวจสอบเหตุการณ์เฉพาะเพื่อเข้าใจภาพรวม  

 



 (๔) 

ข้อเท็จจริงเบื้องต้นพบว่ามียอดผู้เสียชีวิตรวม ๙๒ ราย โดยเสียชีวิตในพื้นที่กรุงเทพมหานคร 
๘๙ ราย เสียชีวิตท่ีจังหวัดอุดรธานี ๒ ราย และเสียชีวิตท่ีจังหวัดขอนแก่นอีก ๑ ราย มียอดผู้บาดเจ็บ 
๑,๘๘๕ ราย แบ่งเป็นเจ้าหน้าที่รัฐ ๕๔๒ ราย พลเรือน ๑,๓๔๓ ราย มีการดําเนินคดีต่อกลุ่มผู้ชุมนุม 
โดยแบ่งตามประเภทความผิดออกเป็น ๔ กลุ่มคดี คือ กลุ่มท่ี ๑ การก่อการร้าย  ๑๔๕  คดี            
กลุ่มท่ี ๒ การขู่บังคับให้รัฐบาลกระทําการใดๆ ๒๑ คดี กลุ่มท่ี ๓ การทําร้ายประชาชนและเจ้าหน้าท่ี
ของรัฐ ๘๖ คดี และกลุ่มท่ี ๔ การกระทําต่ออาวุธยุทธภัณฑ์ของทางราชการ ๒๐ คดี  

๔. การเยียวยา ได้ดําเนินการ รวบรวม วิเคราะห์ข้อมูลเกี่ยวกับบุคคล สังคม องค์กร และ
สถาบันที่ได้รับผลกระทบจากเหตุการณ์ความรุนแรงทั้งในระยะสั้นและระยะยาว รวมทั้งประสาน
หน่วยงานของรัฐ  ทําการสรุปผู้ท่ีได้รับการกระทบ และได้รับการเยียวยาอย่างเป็นระบบ และนําเสนอ
ต่อสาธารณะ ผ่านการสัมภาษณ์ออกสื่อ โดยมุ่งเน้นการสนับสนุนและส่งเสริมการเยียวยาและฟ้ืนฟูผู้ท่ี
ได้รับผลกระทบจากเหตุการณ์ความรุนแรง  การเสริมสร้างความไว้วางใจ ความน่าเชื่อถือ                   
(Trust building) การยอมรับและการให้ความร่วมมือในการดําเนินงานของคณะกรรมการ เสริมสร้าง
บรรยากาศแห่งการปรองดองให้เกิดขึ้นในทุกภาคส่วนของสังคม และส่งเสริมและสนับสนุนมาตรการ 
แนวทาง กิจกรรม เพื่อป้องกันความขัดแย้ง และลดความรุนแรงที่อาจเกิดขึ้นในอนาคต 

ในส่วนการช่วยเหลือและและฟื้นฟูเหยื่อได้มีกิจกรรมที่สําคัญ เช่น การพบผู้บริหารของ       
กรมสุขภาพจิต ผู้นําชุมชน การจัดเวทีสาธารณะสําหรับเหยื่อ การส่งเสริมการใช้แนวทางและมาตรการ         
เชิงสมานฉันท์และเก็บข้อมูลในจังหวัดเชียงใหม่ จังหวัดอุดรธานี จังหวัดขอนแก่น และจังหวัดลําพูน 
โครงการเยี่ยมเยียนทหารตํารวจที่ร่วมปฏิบัติการ การจัดต้ังศูนย์ประสานงานเยียวยาและฟื้นฟูผู้ได้รับ
ผลกระทบจากเหตุการณ์ความรุนแรง เป็นต้น 

๕. การวิจัยถึงสาเหตุของปัญหา เพื่อทําการศึกษา วิเคราะห์ วิจัย ให้พบถึงต้นตอของปัญหา
ความขัดแย้ง โดยกําหนดกรอบการวิจัย จํานวน ๔ มิติ ได้แก่ มิติด้านกฎหมายและกระบวนการบังคับ
ใช้กฎหมาย มิติด้านประวัติศาสตร์ สังคม และวัฒนธรรม มิติด้านการเมือง และมิติด้านสื่อสารมวลชน 

   
ปัญหาอุปสรรคในการดําเนินงาน 

 
๑  คอป .  ทําหน้าที่ ในฐานะกลไกสําคัญนําพาสังคมสู่ความปรองดองแต่ไม่มีอํานาจ                 

ตามกฎหมาย 
๒. ขาดการคุ้มครองความปลอดภัยของบุคคลหรือองค์กรที่ให้ข้อมูล 
๓. ข้อจํากัดจากสถานภาพและที่มาของ คอป. 
 
 
 
 



 (๕) 

ข้อเสนอแนะ 
 
๑. คอป. เห็นว่าผู้เก่ียวข้องทุกฝ่ายควรตระหนักว่า วิกฤตการณ์ความขัดแย้งรุนแรงเมื่อ        

เดือนเมษายน - พฤษภาคม ๒๕๕๓ ท่ีผ่านมาที่ดูเสมือนหนึ่งเป็นความขัดแย้งระหว่างบุคคลหรือ          
กลุ่มบุคคลน้ัน ในความเป็นจริงความขัดแย้งที่เกิดขึ้นมีรากเหง้าของปัญหาที่หยั่งรากลึกถึงระดับ
โครงสร้างทางสังคมและโครงสร้างทางการเมืองของประเทศ ความขัดแย้งที่เดิมอาจจะเริ่มจาก           
ความขัดแย้งระหว่างบุคคลและกลุ่มบุคคล แต่เม่ือผสมกับสภาพปัญหาเชิงโครงสร้างความเหลื่อมล้ํา
ของสังคมและความอ่อนแอของกลไกในระบบประชาธิปไตยและกระบวนการยุติธรรมของประเทศ 
โดยเฉพาะปัญหาความชอบธรรมของกลไกต่างๆ ของรัฐ หลังการเปลี่ยนแปลงการปกครองประเทศ 
โดยการรัฐประหาร เม่ือวันที่ ๑๙ กันยายน ๒๕๔๙ ทําให้ปัญหามีความซับซ้อนมากขึ้น ด้วยเหตุน้ี          
ทุกฝ่ายควรให้ความสําคัญในการร่วมกันแสวงหาแนวทางเพื่อแก้ปัญหาที่รากเหง้าอย่างจริงจัง            
โดยคํานึงถึงผลประโยชน์สูงสุดของประเทศชาติเป็นที่ต้ัง การแสวงหาทางออกดังกล่าวควรอยู่บน
พ้ืนฐานของการค้นหาความจริงซ่ึงเป็นสาเหตุหลักของการนําประเทศชาติมาสู่ความขัดแย้ง การรับฟัง
ความคิดเห็นของทุกฝ่าย และการเปิดใจกว้างที่จะร่วมกันแสวงหาทางออกให้กับประเทศ โดยการลด
ทัศนคติ ในการเอาชนะและการมองปัญหาในมุมของตนแต่ฝ่ายเดียวรวมทั้งการคํานึงถึงผลประโยชน์
ส่วนบุคคลหรือกลุ่มบุคคลมากกว่าผลประโยชน์ของชาติ      

๒. คอป. เรียกร้องให้ทุกฝ่ายให้ความสําคัญสูงสุดกับการทําให้การเลือกตั้งปราศจาก         
ความรุนแรงและเป็นกลางอย่างแท้จริง และขอให้พรรคการเมืองทุกพรรคประกาศจุดยืนที่ชัดเจนก่อน
การเลือกตั้งถึงกระบวนการและแนวทางที่เป็นรูปธรรมในการนําชาติบ้านเมืองไปสู่การก้าวข้ามปัญหา
ความขัดแย้งภายหลังจากการเลือกตั้ง 

๓. คอป. เห็นว่าการเสนอให้มีการนิรโทษกรรมผู้เกี่ยวข้องในสถานการณ์ความรุนแรง         
ท้ังๆ ที่เกิดความสูญเสียอย่างมากมายทั้งต่อชีวิตและทรัพย์สินของผู้เข้าร่วมชุมนุมและเจ้าหน้าท่ีของรัฐ
ก็ดี  การดําเนินการกับผู้ชุมนุมโดยใช้กระบวนการทางกฎหมายและกระบวนการยุติธรรมทางอาญา
อย่างเคร่งครัดโดยไม่คํานึงถึงความขัดแย้งทางการเมืองที่นํามาสู่ปัญหาการชุมนุมก็ดี ล้วนมิใช่แนวทาง
ในการแก้ปัญหาความขัดแย้งอย่างยั่งยืน คอป.เห็นว่าแนวทางที่ดีท่ีสุดในการแก้ปัญหาความขัดแย้ง    
ท่ีเกิดขึ้น คือการที่สังคมทราบความจริงถึงสภาพปัญหาที่ทําให้ประเทศของเราก้าวมาถึงจุดน้ี        
และเรียนรู้ ท่ีจะแสวงหาทางออกในการแก้ปัญหาร่วมกัน จากประสบการณ์ของประเทศที่เกิด           
ความขัดแย้งขนาดใหญ่ท่ีนํามาสู่ความรุนแรงในลักษณะเช่นนี้ จะให้ความสําคัญกับการนําเอา             
หลักความยุติธรรมในระยะเปลี่ยนผ่าน (Transitional justice) มาใช้ เป็นกลไกเสริมกระบวนการ
ยุติธรรมกระแสหลักซ่ึงมีข้อจํากัดในการจัดการกับปัญหาความขัดแย้งที่มีลักษณะพิเศษเช่นนี้  

 
 



 (๖) 

๔. คอป. เห็นว่ารัฐบาลและผู้มีส่วนเกี่ยวข้องในการกํากับควบคุมการใช้อํานาจรัฐทุกฝ่ายพึงใช้
กฎหมายและกระบวนการยุติธรรมทางอาญาด้วยความระมัดระวัง ไม่ต้ังข้อหากับผู้ ท่ีเกี่ยวข้อง           
ในการชุมนุมรุนแรงเกินสมควร ให้ความสําคัญกับการคุ้มครองสิทธิพ้ืนฐานของทุกฝ่าย ให้โอกาส              
ในการต่อสู้คดีและลดผลกระทบที่จะเกิดขึ้นกับผู้ต้องหา ส่งเสริมให้กระบวนการยุติธรรมโดยเฉพาะ 
ศาลยุติธรรมได้รับข้อมูลที่ครบถ้วนและเป็นกลาง และที่สําคัญที่สุดคือรัฐบาลและผู้มีส่วนเกี่ยวข้องใน
การกํากับควบคุม การใช้อํานาจรัฐทุกฝ่าย ต้องสร้างความเชื่อม่ันว่าหน่วยงานในกระบวนการยุติธรรม
โดยเฉพาะหน่วยงานอยู่ ในสังกัดของฝ่ายบริหารสามารถทําหน้าอย่างอิสระและเป็นกลาง                     
โดยไม่ถูกแทรกแซง  

 ๕. คอป. เห็นว่าภายใต้สภาวะที่มีความละเอียดอ่อนเช่นนี้หน่วยงานทุกหน่วยในกระบวนการ
ยุติธรรมเองต้องมีความระมัดระวังที่จะแสดงให้เห็นถึงการวางตนเป็นกลางโดยไม่เข้าข้างฝ่ายหน่ึง   
ฝ่ายใดอย่างเคร่งครัด 

๖. คอป.เห็นว่าในห้วงเวลาที่เกิดความขัดแย้งทางการเมืองเช่นนี้ทุกฝ่ายควรแสดงเจตนารมณ์
ร่วมกันที่จะยกย่องเทิดทูนสถาบันพระมหากษัตริย์ให้เป็นสถาบันที่อยู่เหนือจากความขัดแย้งทาง
การเมือง นอกจากนี้ผู้ท่ีเกี่ยวข้องในการกํากับการใช้อํานาจรัฐ และหน่วยงานในกระบวนการยุติธรรม
ควรพึงระมัดระวังการนําเอากฎหมายหม่ินพระบรมเดชานุภาพมาใช้ในห้วงเวลาที่มีความขัดแย้ง           
ทางการเมืองอย่างสูงเช่นในขณะนี้  โดยควรมีการวางแนวทางการบังคับใช้ท่ีเหมาะสมเพื่อลดทอน
เงื่อนไขที่แต่ละฝ่ายจะนําไปกล่าวอ้าง 

 ๗ .  คอป .  เห็นว่าสภาวะความขัดแย้งที่ เ ป็นอยู่ สื่อทุกแขนงต้องมีความระมัดระวัง                    
และมีความรับผิดชอบในการเสนอข้อมูลท่ีถูกต้องต่อสาธารณชน   

๘. คอป. เห็นว่ารัฐบาลควรให้การสนับสนุนและส่งเสริมการเยียวยาและฟื้นฟูผู้ ท่ีได้รับ
ผลกระทบจากความรุนแรงทุกฝ่ายอย่างต่อเนื่อง ท้ังความเสียหายที่ เกิดขึ้นแก่ร่างกาย จิตใจ         
และทรัพย์สิน โดยให้ความช่วยเหลือที่ครอบคลุมท้ังการรักษาทางด้านร่างกาย จิตใจ การประกอบ
อาชีพ  

 



 ๑ 

รายงานความคืบหน้า 
คณะกรรมการอิสระตรวจสอบและค้นหาความจริง 

เพ่ือการปรองดองแห่งชาติ (คอป.) 
ครั้งที่ ๑ 

(๑๗ กรกฎาคม ๒๕๕๓ – ๑๖ มกราคม ๒๕๕๔) 
 

๑. ความนาํ 
 
๑.๑ ตามที่ได้มีเหตุการณ์ความไม่สงบ และความรุนแรงในประเทศในช่วงเวลาที่ผ่านมา 

โดยเฉพาะเดือนเมษายน ถึงเดือนพฤษภาคม ๒๕๕๓ อันนํามาซ่ึงความสูญเสียและความเสียหาย         
อย่างประมาณค่ามิได้สู่สังคมไทยและประเทศไทย รวมทั้งส่งผลกระทบในทางลบต่อทุกภาคส่วน       
ของสังคม โดยยังมีประเด็นข้อสงสัยท่ียังไม่สามารถค้นหาและทําความจริงให้ปรากฏเกี่ยวกับเหตุการณ์
ต่างๆ ให้เป็นที่ยอมรับของผู้คนในสังคมไทยและนานาประเทศได้ จึงต้องมีการตรวจสอบและค้นหา 
ความจริงและข้อเท็จจริงที่เป็นรากเหง้าของปัญหาความขัดแย้ง และเหตุการณ์ความรุนแรง ไม่ว่าจะเป็น
ความรุนแรงในการชุมนุมทางการเมือง การละเมิดสิทธิมนุษยชน การสูญเสียชีวิต การบาดเจ็บ         
ทางร่างกายและจิตใจ ความเสียหายของทรัพย์สิน และความเสียหายในรูปแบบอื่นๆ ท่ีเกิดขึ้นในช่วง         
ท่ีผ่านมา ให้ปรากฏเป็นที่ประจักษ์ถึงสาเหตุของปัญหาความขัดแย้งที่สั่งสมจนทําให้เกิดความแตกแยก
ในสังคม ความตึงเครียดและขัดแย้งทางการเมือง โดยมีเป้าหมายท่ีจะให้เกิดความเข้าใจร่วมกันและ       
การเยียวยาในระยะสั้น และป้องกันมิให้เกิดเหตุความรุนแรงและความเสียหายซํ้าอีกในอนาคต ท้ังนี้ 
ต้องมุ่งเน้นการใช้มาตรการเชิงสมานฉันท์ รวมถึงความยุติธรรมเชิงสมานฉันท์และความยุติธรรม           
ทางสังคม การฟื้นฟูและเยียวยาเหย่ือและผู้เสียหาย เพื่อสมานบาดแผลทางสังคมและเสริมสร้าง
วัฒนธรรมการอยู่ร่วมกันอย่างสันติ ถ้อยทีถ้อยอาศัย และยอมรับความแตกต่างทางความคิดเพื่อส่งเสริม
ให้เกิดความปรองดองในประเทศไทยระยะยาวต่อไป และเพื่อให้เกิดผลดังกล่าว จึงสมควรให้มี
คณะกรรมการอิสระตรวจสอบและค้นหาความจริงเพื่อการปรองดองแห่งชาติ (คอป.) ที่เป็นผู้ทรงคุณวุฒิ 
มีความอิสระและความเป็นกลางเป็นผู้ดําเนินการ 

 
 
 
 
 



 ๒ 

๑.๒ คณะรัฐมนตรีได้เห็นชอบในหลักการตามท่ีศาสตราจารย์ ดร. คณิต ณ นคร เสนอว่า           
ในการทํางานต้องมีความเป็นอิสระ และมีมติเห็นชอบเมื่อวันที่ ๖ กรกฎาคม ๒๕๕๓ ให้ออกระเบียบ
สํานักนายกรัฐมนตรี ว่า ด้วยการตรวจสอบและค้นหาความจริง เพื่อการปรองดองแห่งชาติ                   
พ.ศ. ๒๕๕๓๑ เพื่อให้มีคณะกรรมการที่เป็นผู้ทรงคุณวุฒิ มีความอิสระ และความเป็นกลางเป็น
ผู้ดําเนินการตามอํานาจหน้าท่ี แนวทาง และกําหนดเวลาที่กําหนดไว้ 

๑.๓ ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีว่าด้วยการตรวจสอบและค้นหาความจริงเพื่อการปรองดอง
แห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๕๓ ได้กําหนดแนวทางการดําเนินการของ คอป. ไว้ในข้อ ๔ ให้แล้วเสร็จภายใน ๒ ปี 
(เริ่มดําเนินการตั้งแต่วันที่ ๑๗ กรกฎาคม ๒๕๕๓ ถึงวันที่ ๑๖ กรกฎาคม ๒๕๕๕) ดังต่อไปนี้ 

๑.๓.๑ ตรวจสอบและค้นหาความจริง โดยเฉพาะอย่างยิ่งความรุนแรงที่เกิดขึ้นในช่วงเดือน
เมษายนถึงเดือนพฤษภาคม ๒๕๕๓ รวมตลอดถึงประเด็นที่เป็นรากเหง้าของปัญหาความขัดแย้งและ
เหตุการณ์ความรุนแรงในประเทศในช่วงระยะเวลาที่ผ่านมา  

๑.๓.๒ เยียวยาและฟ้ืนฟูบุคคล สังคม องค์กร และสถาบันที่ได้รับผลกระทบจากเหตุการณ์
ความรุนแรงทั้งในระยะสั้นและระยะยาว ตามแนวทางความยุติธรรมเชิงสมานฉันท์ และความยุติธรรม
ทางสังคม เพื่อส่งเสริมให้เกิดความปรองดองในประเทศต่อไป 

๑.๓.๓ วางมาตรการเพื่อลดความขัดแย้งในสังคมไทย และป้องกันมิให้เกิดเหตุความรุนแรง
และความสูญเสียขึ้นอีกในอนาคต   

๑.๔ ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีดังกล่าวได้กําหนดอํานาจหน้าท่ีของ คอป. ไว้ในข้อ ๙ (๑)       
ให้ คอป. ต้องจัดทํารายงานความคืบหน้าของการทํางานทุกรอบ ๖ เดือน รวมทั้งรายงานสรุปผลและ
ข้อเสนอแนะเมื่อเสร็จสิ้นภารกิจเสนอต่อคณะรัฐมนตรี และสาธารณชน 

๑.๕ รายงานความคืบหน้าในรอบ ๖ เดือนแรก (๑๗ กรกฎาคม ๒๕๕๓–๑๖ มกราคม ๒๕๕๔) 
ฉบับนี้ จะเป็นการอธิบายหลักการ ปรัชญา แนวคิด รวมทั้งแนวทางในการดําเนินการของ คอป. ต้ังแต่
ก่อนมีการแต่งตั้ง คอป. ตลอดจนถึงการดําเนินการต่างๆ ในช่วง ๖ เดือนที่ผ่านมา ซ่ึงได้มีกระบวนการ
รับฟังความคิดเห็นจากทุกฝ่ายท่ีเกี่ยวข้องทั้งในประเทศและต่างประเทศที่เป็นลักษณะทางวิชาการ       
โดยเน้นการดําเนินการที่ เ ป็นอิสระ เป็นกลาง เป็นที่ยอมรับของทุกๆ ฝ่าย และเป็นไปตาม
มาตรฐานสากล ทั้งนี้ จะมีข้อมูลส่วนที่เป็นปัญหาอุปสรรคในการดําเนินงานและข้อเสนอแนะของ คอป. 
ประกอบด้วย  

 
 

                                                 
๑ ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีว่าด้วยการตรวจสอบและค้นหาความจริงเพื่อการปรองดองแห่งชาติ              

พ.ศ. ๒๕๕๓ ลงวันท่ี ๑๕ กรกฎาคม ๒๕๕๓ ประกาศในราชกิจจานุเบกษา เล่ม ๑๒๗ ตอนพิเศษ ๘๗ ง ลงวันท่ี          
๑๖ กรกฎาคม ๒๕๕๓ และเริ่มบังคับใช้ตั้งแต่วันท่ี ๑๗ กรกฎาคม ๒๕๕๓ ดูภาคผนวก ๑ 



 ๓ 

๑.๖ โดยตระหนักว่าเหตุการณ์ความไม่สงบและสถานการณ์ไม่ปกติทางการเมืองไม่ว่าจะเกิดขึ้น 
ณ ท่ีใด ย่อมกระทบต่อการอยู่ร่วมกันของสังคม ดังนั้น รายงานฉบับนี้จะมีบทสรุปผู้บริหารและการแปล
รายงานพร้อมบทสรุปสําหรับผู้บริหารเป็นภาษาอังกฤษ เพื่อเผยแพร่และเสริมสร้างความเข้าใจต่อทั้ง
ประชาชนชาวไทยและชาวต่างประเทศเพื่อจักได้รับรู้ร่วมกัน ในข้อเท็จจริงที่เกิดขึ้น และเพื่อให้เป็น
บทเรียนในการป้องกันมิให้ความรุนแรงเกิดขึ้นอีก 

 

๒. หลักการ ปรัชญา แนวคิดและยุทธศาสตร์การดําเนินงานของคณะกรรมการอิสระ
ตรวจสอบและค้นหาความจริงเพื่อการปรองดองแห่งชาติ (คอป.) 

 
๒.๑ หลักการ ปรัชญาและแนวคิด 

 อาศัยอํานาจตามระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีว่าด้วยการตรวจสอบและค้นหาความจริง
เพื่อการปรองดองแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๕๓  ศาสตราจารย์ ดร. คณิต ณ นคร ได้รับแต่งตั้งให้ปฏิบัติหน้าท่ี         
ในฐานะประธานคณะกรรมการดังกล่าว และคณะกรรมการที่ประธานคณะกรรมการแต่งตั้งขึ้นอีก ๘ คน  
โดยเพื่อเป็นหลักประกันความเป็นกลางของคณะกรรมการ ศาสตราจารย์ ดร . คณิต ณ นคร               
เป็นผู้พิจารณาแต่งตั้งเองทั้งหมดจากบุคคลท่ีมีผลงาน ผู้มีความรู้ความเช่ียวชาญ และประสบการณ์ 
เกี่ยวกับการตรวจสอบและค้นหาความจริง การเยียวยาฟ้ืนฟู การลดความขัดแย้ง หรือการป้องกัน 
ความรุนแรง และความสูญเสีย ซ่ึงในขั้นตอนการทาบทามและสรรหากรรมการ ได้รับเกียรติอย่างสูง 
จากผู้ทรงคุณวุฒิที่ มีประสบการณ์ ความรู้ ความสามารถเกี่ยวกับเรื่องดังกล่าวอย่างเหมาะสม            
โดยมาจากหลากหลายสาขาวิชา ซ่ึงได้แสดงออกถึงความเสียสละที่จะเข้ามาร่วมปฏิบัติภารกิจ          
ในตําแหน่งกรรมการเพิ่มจากภาระหน้าท่ีประจําของตน๒  

 คอป.ได้ยึดหลักการ ปรัชญา และแนวคิดสําคัญๆ ในการปฏิบัติภารกิจดังนี้ 
๒.๑.๑ มีความอิสระและความเป็นกลาง คอป. ยึดหลักความเป็นอิสระและความเป็นกลาง

เป็นหลักการสําคัญในการทํางาน คือ  
(๑) ให้ความสําคัญกับดําเนินการตรวจสอบค้นหาความจริง และนําเสนอโดย

ปราศจากอคติ ไม่นําเสนอเฉพาะมุมมองที่ได้รับความนิยมมากท่ีสุด หรือเพราะมีอํานาจสนับสนุน     
และไม่ยืนยันว่ามุมมองที่อยู่ระหว่างกลางของมุมมองต่างๆ เป็นมุมมองที่ถูกต้อง   

(๒) คํานึงถึงลักษณะความสัมพันธ์ระหว่างประชาชนในสังคมไทยท่ีผูกโยงกับ
บริบททางสังคมและภูมิหลังความเป็นมาของแต่ละฝ่าย ประกอบการทํางาน  

(๓) กรณีที่พบข้อเท็จจริงซ่ึงอาจเป็นประเด็นการถกเถียงโต้แย้งระหว่างฝ่ายต่างๆ 
คอป. จะไม่เข้าไปมีส่วนร่วมในการโต้แย้งกับคู่กรณีหรือผู้มีส่วนเก่ียวข้องเหล่าน้ัน ท้ังนี้ เนื่องจาก
ข้อเท็จจริงนั้น มีความเป็นกลางโดยตัวเองแล้ว  
                                                 

๒ คําส่ัง คอป. ท่ี ๑/๒๕๕๓ ลงวันท่ี ๑๖ กรกฎาคม ๒๕๕๓ ดูภาคผนวก ๒  



 ๔ 

(๔) คอป. จะพิจารณาเปิดเผยความจริงเป็นระยะๆ ในช่วงเวลาที่เหมาะสม       
โดยคํานึงถึงบรรยากาศความปรองดองทางสังคมเป็นสําคัญ 

๒.๑.๒ รับฟังข้อคิดเห็นอันเป็นประโยชน์ รวมทั้งแสวงหาแนวร่วมท่ีพร้อมจะให้การ
สนับสนุนการดําเนินงานของ คอป. โดยท่ี คอป. ซ่ึงเป็นกลไกที่กระบวนการทางสังคมสร้างขึ้น           
ตระหนักดีว่าการแสวงหาทางออกที่เหมาะสมในการแก้ไขวิกฤตปัญหาความขัดแย้งในสังคมไทย           
เป็นเรื่องละเอียดอ่อนที่มีความสําคัญยิ่ง จึงควรเปิดพ้ืนที่ให้ผู้เกี่ยวข้องทุกฝ่าย ได้แสดงความคิดเห็นและ
ข้อเสนอเกี่ยวกับทางออกที่เป็นไปได้ภายใต้เงื่อนไข และในมุมมองของกลุ่มต่างๆ ท้ังที่มีความเหมือน
และแตกต่างกัน ท้ังนี้ คอป. จะทําหน้าที่เป็นพื้นที่กลาง เพื่อให้ทุกฝ่ายมีส่วนร่วมเปิดเผยข้อเท็จจริง 
เสนอแนะข้อเสนอและประเด็นสําคัญๆ ท่ีนําไปสู่การปรองดองทางสังคม รวมทั้งเปิดโอกาส              
ให้ทุกฝ่ายได้ใช้พ้ืนที่น้ีในการแสดงอารมณ์ความรู้สึก ความประสงค์ ความคาดหวัง ตลอดจนเสนอ             
ข้อเรียกร้องของทุกฝ่ายต่อทุกฝ่าย โดยมี คอป .  ทําหน้าที่ เ ป็นคนกลาง รับภาระดําเนินการ                    
ในกระบวนการหาข้อมูล วิเคราะห์และสังเคราะห์ข้อมูลความต้องการของทุกฝ่าย และจัดทําข้อเสนอ     
เชิงนโยบายเพื่อนําไปสู่การสร้างความปรองดองของประเทศต่อไป 

๒.๑.๓  ยืนยันให้ประชาคมโลกเชื่อม่ันในศักยภาพของประเทศไทยว่าแม้จะมีสถานการณ์
ความขัดแย้งระดับรุนแรงเกิดขึ้น แต่ประเทศสามารถพัฒนากลไกการแก้ปัญหาความขัดแย้งโดยคนกลาง
ในรูปของ “คณะกรรมการอิสระ” เพื่อดําเนินภารกิจสําคัญและสามารถรับมือกับการจัดการ         
ความขัดแย้งดังกล่าวได้อย่างเหมาะสมเช่นเดียวกับนานาอารยประเทศ ขณะเดียวกันก็ไม่ปฏิเสธ        
ความร่วมมือรูปแบบต่างๆ ของมิตรประเทศภายใต้ขอบเขตที่เหมาะสมจําเป็น โดยเฉพาะความร่วมมือ
ทางวิชาการ 

๒ .๑ .๔ ให้ความสําคัญกับระบบ “การตรวจสอบโดยประชาชน” (Public 
accountability) โดย คอป. ตระหนักถึงความสนใจต่อเหตุการณ์ความไม่สงบและสถานการณ์ทาง 
การเมืองในประเทศทั้งของประชาชนในประเทศและประชาคมระหว่างประเทศ และโดยตระหนักถึง 
การเป็นองค์กรที่มีความเป็นอิสระและเป็นกลางที่ได้รับมอบหมายจากรัฐบาล ประกอบทั้งความโปร่งใส
ในการทํางาน คอป. จึงให้ความสําคัญกับระบบ “การตรวจสอบโดยประชาชน” เพื่อให้เกิดความเชื่อ
ศรัทธาของประชาชนในประเทศและของประชาคมระหว่างประเทศ กล่าวคือ ในการทํางานของ คอป. 
นั้น นอกจาก คอป. จะต้องรายงานต่อรัฐบาลแล้ว ยังต้องรายงานต่อประชาชนและประชาคมระหว่าง
ประเทศด้วย และ คอป. ยึดม่ันใน “การตรวจสอบโดยประชาชน” ตลอดเวลาในการทํางาน 

๒.๑.๕ ให้ความระมัดระวังต่อกรณีที่อาจก้าวล่วงต่อหลักการพิจารณาคดีของศาลยุติธรรม 
ขณะเดียวกัน คอป. ไม่ละเลยโอกาสที่จะเสนอแนะข้อเสนอที่เป็นประโยชน์สูงสุดเพื่อการปรองดอง   
ของสังคม ท้ังนี้  คอป. ตระหนักดีว่า คอป. ไม่ใช่องค์กรด้านตุลาการหรือกระบวนการยุติธรรม            
ท่ีถูกแต่งตั้งขึ้นมาเพื่อตัดสินคดีหรือชี้ว่าใครถูกใครผิด สมควรต้องถูกลงโทษทางกฎหมายหรือไม่ แต่จะ
มุ่งเน้นหลักความเป็นอสิระและความเป็นกลางไว้สูงสุด 



 ๕ 

๒.๑.๖ นําหลักความยุติธรรมในระยะเปลี่ยนผ่าน (Transitional justice)๓ มาปรับใช้    
ในการดําเนินงาน โดยศึกษาจากนานาประเทศที่มีประสบการณ์ความขัดแย้งระดับรุนแรงเกิดขึ้น         
และไม่สามารถใช้กระบวนการยุติธรรมตามปกติในการแก้ไขปัญหาได้ จะมีการนําหลักการเรื่อง          
                                                 

๓ ความยุติธรรมในระยะเปลี่ยนผ่าน (Transitional justice) เป็นกระบวนการที่ตอบสนองต่อเหตุการณ์ท่ีเกิด
การละเมิดสิทธิมนุษยชนอย่างร้ายแรง และเป็นกลไกในการนําพาสังคมไปสู่สันติภาพ การปรองดอง และความเป็น
ประชาธิปไตย เพื่อให้สังคมได้เดินหน้าต่อไปโดยท่ีเหตุการณ์รุนแรงจะไม่ย้อนกลับมาอีกคร้ัง ซ่ึงกระบวนการดังกล่าว
เกิดขึ้นในปลายทศวรรษ ๑๙๘๐ เพื่อตอบสนองต่อการเปลี่ยนแปลงทางการเมืองในละตินอเมริกา และในยุโรป
ตะวันออก โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อต้องการให้มีความยุติธรรมเกิดขึ้นในภูมิภาคเหล่านี้หลังเกิดเหตุการณ์ท่ีมีการละเมิด
สิทธิมนุษยชนอย่างกว้างขวางจากระบอบการปกครองแบบเก่า ต่อมาแนวคิดและการดําเนินกระบวนการนี้ได้
แพร่หลายและถูกนําไปใช้ในหลายๆ ประเทศที่มีความขัดแย้งอย่างรุนแรง เช่น อาร์เจนตินา ชิลี แอฟริกาใต้ 
เอลซัลวาดอร์ เฮติ ติมอร์ตะวันออก ฯลฯ 
  ความยุติธรรมในระยะเปลี่ยนผ่าน เป็นการเชื่อมโยงแนวคิดสองแนวคิดเข้าด้วยกัน คือ การเปล่ียนผ่าน 
(transition) กับ ความยุติธรรม (justice) ในขณะที่การเปล่ียนผ่าน คือ การที่สังคมได้เกิดกระบวนการในการกระทําให้
เกิดการเปล่ียนผ่านระบอบทางการเมือง (political transformation / regime change) เช่น จากระบอบเผด็จการ 
(authoritarian) หรือการปกครองแบบกดข่ีอื่นๆ (repressive rule) ไปสู่ระบอบประชาธิปไตย (transition to 
democracy) หรือใช้ในความหมายของการเปลี่ยนผ่านจากความขัดแย้งของคนในสังคมไปสู่สันติภาพและความมั่นคง 
  ประเทศที่นําเรื่องความยุติธรรมในระยะเปลี่ยนผ่านมาใช้เนื่องจากกระบวนการยุติธรรมในระบบปกติมี
ข้อจํากัดท่ีไม่สามารถนํามาใช้กับสภาพความขัดแย้งท่ีมีสาเหตุท่ีซับซ้อนกว่าอาชญากรรมทั่วไป และมีผู้เข้าไปเกี่ยวข้อง
จํานวนมาก ท้ังท่ีเป็นเหยื่อและผู้กระทําผิด การใช้กฎหมายอาญาและกระบวนการยุติธรรมทางอาญาปกติท่ีมีพื้นฐาน
อยู่บนการลงโทษอาจไม่สามารถทําให้สังคมก้าวข้ามความขัดแย้งไปสู่สันติภาพได้ แนวคิดในเรื่องนี้จึงพัฒนาขึ้นโดยมอง
ถึงหนทางในการที่จะนําไปสู่การแก้ไขความขัดแย้ง ซ่ึงอาจดําเนินการได้ในหลายวิธี จากประสบการณ์ของต่างประเทศ 
มาตรการท่ีนํามาใช้อาจจะเป็นอย่างหนึ่งอย่างใดหรือหลายอย่างขึ้นอยู่กับ ความเหมาะสมของสถานการณ์ในแต่ละ
ประเทศดังนี้ 

๑. Criminal Prosecutions คือ การฟ้องร้องดําเนินคดีกับผู้กระทําผิด ซ่ึงมีส่วนต้องรับผิดชอบต่อเหตุการณ์
เลวร้ายท่ีเกิดขึ้น เป็นองค์ประกอบประการหนึ่งท่ีจะป้องกันไม่ให้เหตุการณ์ความรุนแรงเกิดขึ้นอีก 

๒. Truth Commissions คือ กระบวนการสร้างความจริง (establish the truth) ท่ีได้จากการไต่สวน 
สอบสวน (inquiry) ค้นหาความจริง (truth seeking) ในช่วงเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้น (focus on the past) เพื่อเปิดเผย
ความจริง  ให้เหยื่อหรือครอบครัวของเหยื่อและสังคมโดยรวมได้ทราบในรายละเอียดเหตุการณ์อย่างถูกต้องแท้จริง  
อีกท้ังยังเป็นการเปิดพื้นท่ีให้ผู้ได้รับผลกระทบได้แสดงออก 

๓. Restoration programs คือ การให้ความช่วยเหลือ ชดเชย เยียวยา แก่ผู้ท่ีได้รับผลกระทบจากเหตุการณ์
ความรุนแรง ท้ังด้านจิตใจ ร่างกาย ทรัพย์สิน และรวมไปถึงการกล่าวคําขอโทษจากคู่ปรปักษ์อย่างเป็นทางการ 
(official / state apologies) 

๔. Memorialisation of victim คือกระบวนการที่ทําให้สังคมยอมรับตระหนักรู้ (recognition) และกระตุ้น
ให้เกิดจิตสํานึกในทางศีลธรรม (raise moral consciousness) ถึงเหตุการณ์ความรุนแรงที่ผ่านมา เพ่ือท่ีจะไม่ให้เกิด
เหตุการณ์ซํ้ารอยขึ้นอีก ซ่ึงอาจอยู่ในรูปพิพิธภัณฑ์หรืออนุสรณ์แห่งความทรงจํา (memorial) 

๕. Institution reform คือ กระบวนการปฏิรูปสถาบัน หน่วยงานท่ีมีส่วนรับผิดชอบต่อการละเมิดสิทธิ
มนุษยชน อาทิ กองทัพทหาร ตํารวจ ส่ือสารมวลชน กระบวนการยุติธรรม ฯลฯ เพื่อท่ีจะป้องกันไม่ให้หน่วยงานหรือ
องค์กรดังกล่าวใช้รูปแบบเดิมในการปฏิบัติท่ีอาจนําความรุนแรงกลับมาอีกครั้ง 

๖. Reconciliation คือ การทําให้สังคมข้ามผ่านปัญหาความขัดแย้งและก่อเกิดความปรองดอง สมานฉันท์
ของคนในสังคม  
 



 ๖ 

ความยุติธรรมในระยะเปลี่ยนผ่านมาใช้ในการดําเนินงาน โดยจะมีการตั้งคณะกรรมการขึ้นเพื่อ
ตรวจสอบค้นหาความจริงและดําเนินการให้เกิดความปรองดองที่เรียกว่า Truth and Reconciliation 
Commissions (TRC) ซ่ึงโดยทั่วไปจะได้รับมอบอํานาจจากรัฏฐาธิปัตย์ และมีอํานาจดําเนินการเพื่อให้
เกิดการปรองดอง  อย่างเต็มที่ รวมตลอดถึงอํานาจในการหาผู้รับผิดในลักษณะของการสอบสวนตาม
กระบวนการยุติธรรม แต่จากอํานาจหน้าท่ีตามภารกิจของ คอป. น้ัน มีข้อจํากัดที่ไม่ได้ให้ คอป.             
มีอํานาจลักษณะเป็นองค์กรที่ทําหน้าท่ีเหมือน TRC และอาจมีข้อจํากัดท่ีเป็นองค์กรที่ได้รับการแต่งตั้ง
โดยระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีท่ีอาจถูกมองได้ว่าเป็นกลไกหนึ่งของฝ่ายบริหาร  

อย่างไรก็ตามเม่ือได้รับมอบหมายดังกล่าวแล้ว คอป. ได้มีการปรึกษาหารือและระดมความคิด
ร่วมกับนักวิชาการและผู้เชี่ยวชาญทั้งในและต่างประเทศ ได้ข้อสรุปว่าแนวทางที่ คอป. จะดําเนินการ
เพื่อบรรลุวัตถุประสงค์ในการนําสังคมไทยก้าวข้ามความขัดแย้งและส่งเสริมให้เกิดความปรองดองได้นั้น  
คอป. ได้เล็งเห็นถึงความจําเป็นในการต้องนําแนวทางว่าด้วยเรื่องความยุติธรรมในระยะเปลี่ยนผ่าน       
มาปรับใช้ สําหรับในประเทศไทยแม้ความขัดแย้งอาจไม่รุนแรงเท่าบางประเทศ และความขัดแย้งยังไม่
สิ้นสุดซ่ึงทําให้สถานการณ์ต่างจากประเทศส่วนใหญ่ท่ีนําเรื่องนี้มาใช้ แต่การนําประสบการณ์
ต่างประเทศมาปรับใช้ท่ีเหมาะสมสําหรับประเทศไทยก็เป็นสิ่งที่เป็นประโยชน์ และเน่ืองจากแนวคิด        
ในเรื่องนี้ยังเป็นเรื่องใหม่จึงต้องใช้เวลาในการสื่อสารให้สังคมได้รับทราบและเรียนรู้ร่วมกันต่อไป 

 

๒.๒ ยุทธศาสตร์การดําเนินงานของ คอป. 
๒ .๒ .๑  คอป .  ไ ด้กํ าหนดยุทธศาสตร์ ก ารดํ า เนิ น งาน โดยได้ ว างยุ ทธศาสตร์                   

กรอบการดําเนินงานใน ๔ มิติหลัก ดังนี้ 
(๑) การตรวจสอบและค้นหาความจริง (Truth seeking) ซ่ึงได้แก่                    

การตรวจสอบและค้นหาความจริงและข้อเท็จจริง โดยเฉพาะอย่างยิ่งความรุนแรงที่เกิดขึ้นในห้วงเดือน
เมษายนถึงเดือนพฤษภาคม ๒๕๕๓ รวมตลอดถึงประเด็นที่เป็นรากเหง้าของปัญหาความขัดแย้งและ
เหตุการณ์ความรุนแรงในประเทศในช่วงหลายปีท่ีผ่านมา 

(๒) การเยียวยา ฟื้นฟู และป้องกันความรุนแรง ประกอบด้วยการฟ้ืนฟูและการ
เยียวยา (Restoration)  ซ่ึงได้แก่ การฟื้นฟูและเยียวยาสังคมไทย องค์กร สถาบันและบุคคลท่ีได้รับ
ผลกระทบจากเหตุการณ์ความรุนแรง โดยแนวทางความยุติธรรมเชิงสมานฉันท์ (Restorative justice) 
และความยุติธรรมทางสังคม (Social justice) เพื่อส่งเสริมให้เกิดความปรองดองของประเทศไทย          
ในระยะยาวต่อไป และการป้องกันความขัดแย้ง (Conflict prevention) ซ่ึงได้แก่ ความจําเป็นที่จะต้อง
ทําให้เกิดความเข้าใจและการเยียวยาในระยะสั้นในบรรดาผู้ท่ีได้รับผลกระทบจากความรุนแรงกลุ่มต่างๆ 
เพื่อการป้องกันมิให้เกิดเหตุความรุนแรงและความสูญเสียขึ้นอีก 

(๓) การศึกษาวิจัยรากเหง้าปัญหาของความขัดแย้ง  ดําเนินการศึกษาวิจัยเพื่อ
ทําให้เกิดความกระจ่างกับรากเหง้าของปัญหาทั้งในทางกฎหมาย การเมือง และประวัติศาสตร์ที่ส่งผลให้
เกิดความแตกแยกและความรุนแรงในสังคมในช่วงที่ผ่านมา 



 ๗ 

(๔) การสร้างความปรองดองและป้องกันมิให้ความรุนแรงเกิดขึ้นอีก 
๒ .๒ .๒ จากยุทธศาสตร์กรอบการดําเนินงานใน ๔ มิติดังกล่าว คอป .  ได้แต่ง ต้ัง

คณะอนุกรรมการเพื่อเป็นกลไกรองรับการทํางานให้มีประสิทธิภาพ ประสิทธิผล และบรรลุเป้าหมาย
วัตถุประสงค์ ดังนี้ 

(๑) คณะอนุกรรมการตรวจสอบและค้นหาความจริง และคณะอนุกรรมการเพื่อ
การตรวจสอบและค้นหาความจริงเฉพาะกรณี จํานวน ๕ คณะ มีภารกิจท่ีสําคัญซ่ึงถือเป็นภารกิจหลัก
ของ คอป. ประการหนึ่ง คือ การตรวจสอบข้อเท็จจริงต่างๆ ท่ีเกิดขึ้นในเหตุการณ์ความไม่สงบและ 
ความรุนแรงที่เกิดขึ้นในสังคมและประเทศชาติในช่วงระยะเวลาที่ผ่านมา โดยเน้นการรับฟังข้อมูลหรือ
ข้อเท็จจริงจากทุกฝ่ายที่เกี่ยวข้องและจะเป็นประโยชน์ต่อการตรวจสอบและค้นหาความจริง๔ 

(๒ )  คณะอนุ ก ร รมก า ร เ ยี ย ว ย า  ฟื้ นฟู  และป้ อ ง กั น คว าม รุ น แ ร ง                     
และคณะอนุกรรมการเยียวยา ฟ้ืนฟู และป้องกันความรุนแรงเฉพาะกรณี เน้นการดําเนินการเยียวยา 
และฟื้นฟูบุคคล สังคม องค์กร และสถาบันที่ได้รับผลกระทบจากเหตุการณ์ความรุนแรง ท้ังในระยะสั้น
และระยะยาว ตามแนวทางความยุติธรรมเชิงสมานฉันท์และความยุติธรรมทางสังคม เพื่อส่งเสริมให้เกิด
ความปรองดองในประเทศ และการวางมาตรการเพื่อลดความขัดแย้งในสังคมไทยและป้องกันมิให้เกิด
เหตุความรุนแรงและความสูญเสียขึ้นในอนาคต๕ 

(๓) คณะอนุกรรมการด้านการศึกษาวิจัยและกิจกรรมทางวิชาการ มุ่งเน้น
การศึกษาวิจัยเพื่อทําให้เกิดความกระจ่างกับรากเหง้าของปัญหาอันเกิดจากการบิดเบือนกฎหมาย        
อย่างมีเงื่อนงํา และศึกษาวิจัยทั้งในทางกฎหมาย การเมือง และประวั ติศาสตร์ ท่ีส่งให้ เกิด               
ความแตกแยกและความรุนแรงในสังคมในช่วงที่ผ่านมา๖ 

(๔) คณะอนุกรรมการด้านยุทธศาสตร์เพื่อการปรองดอง จะเน้นบทบาทในการ
เป็นตัวกลางในการเสริมหรือเชื่อมประสานงานให้ทุกฝ่ายโดยเฉพาะคู่ขัดแย้งสามารถเจรจาหรือพูดคุย
กันได้ เพื่อหาแนวทางแก้ไขปัญหาให้เกิดความปรองดองร่วมกันอย่างเป็นระบบ และนําเสนอแนวทาง       
ท่ีเป็นรูปธรรมในการยับย้ังไม่ให้ความรุนแรงเกิดขึ้นใหม่หรือขยายตัว๗ 

(๕) คณะอนุกรรมการกํากับและติดตามการบริหารงานของสํานักงาน คอป. 
เป็นกลไกเสริมการทํางานของฝ่ายเลขานุการ และสํานักงาน คอป. ให้มีประสิทธิภาพ โดยจะกํากับและ
ติดตามการบริหารงานให้เป็นไปตามระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีว่าด้วยการตรวจสอบและค้นหา          
ความจริงเพื่อการปรองดองแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๕๓ ตามมติ คอป. และคณะอนุกรรมการ  
 
 
                                                 

๔ ดูภาคผนวก ๓ 
๕ ดูภาคผนวก ๔ 
๖ ดูภาคผนวก ๕ 
๗ ดูภาคผนวก ๖ 



 ๘ 

๓. ผลการดําเนินงานในช่วง ๖ เดือน  
 
  ๓.๑ การจัดต้ังสํานักงาน คอป. บุคลากร และงบประมาณ 

 ๓.๑.๑ สํานักงานกิจการยุติธรรมได้รับมอบหมายให้จัดต้ังสํานักงาน คอป. ที่มีความอิสระ  
เพื่อรับผิดชอบงานธุรการ งานวิชาการ งานการประชุม งานประชาสัมพันธ์ และงานเลขานุการของ 
คอป. โดยมีท่ีต้ังอยู่ ณ อาคารจอดรถ ช้ัน ๕ อาคารบี ศูนย์ราชการเฉลิมพระเกียรติ ๘๐ พรรษาฯ         
ถนนแจ้งวัฒนะ แขวงทุ่งสองห้อง เขตหลักสี่ กรุงเทพฯ 

๓.๑.๒ สํานักงาน คอป. มีเจ้าหน้าท่ีท่ีทํางานประจําท้ังสิ้น ๒๕ คน นอกจากนี้ยังมี
ผู้ทรงคุณวุฒิร่วมเป็นที่ปรึกษา และคณะอนุกรรมการฯ อีกประมาณ ๑๐๐ คน รวมทั้งได้รับความร่วมมือ
จากผู้เชี่ยวชาญด้านการค้นหาความจริงเพื่อการปรองดอง (TRC) จากต่างประเทศมาเป็นที่ปรึกษาใน
การกําหนดกรอบยุทธศาสตร์การทํางาน และเป็นวิทยากรอบรมเจ้าหน้าที่๘ ด้วย 

 ๓.๑.๓ คอป. ได้รับการจัดสรรงบประมาณจากรัฐบาลในเบื้องต้น รวมทั้งสิ้น ๓๒ ล้านบาท  
 

๓.๒ การจัดทําข้อเสนอแนะต่อนายกรัฐมนตรี 
คอป. ได้มีหนังสือถึงนายกรัฐมนตรีเพื่อเสนอแนะรวม ๒ ครั้ง เพ่ือสร้างบรรยากาศ              

ท่ีนําไปสู่ความปรองดอง และคํานึงถึงสิทธิพ้ืนฐานของผู้ถูกกล่าวหาในคดีอาญา สืบเนื่องจากเหตุการณ์
ความรุนแรง ซ่ึงนายกรัฐมนตรีได้นําเสนอคณะรัฐมนตรีและได้เห็นชอบตามข้อเสนอแนะของ คอป.  
และส่ังให้หน่วยงานที่เกี่ยวข้องพิจารณาดําเนินการในส่วนที่เกี่ยวข้องต่อไป โดยมีแนวคิด หลักการ       
และเหตุผลโดยสรุปดังนี้ 

 ๓.๒.๑ การทํางานที่ผ่านมาในระยะแรกของ คอป. พบว่าปัญหาที่อาจเป็นประเด็นที่
นําไปสู่ความขัดแย้งและความรุนแรงในอนาคต และเป็นอุปสรรคขัดขวางแนวทางการปรองดอง คือ 
แนวคิด ทัศนคติ และความเชื่อของคนบางกลุ่มในสังคม โดยเฉพาะผู้ร่วมชุมนุมในเหตุการณ์ ท่ียังมี 
ความเคลือบแคลง สงสัย และไม่เชื่อม่ันในกระบวนการเกี่ยวกับการดําเนินคดีกับผู้ท่ีเกี่ยวข้องใน
เหตุการณ์ โดยเฉพาะเรื่องของการเลือกปฏิบัติ เรื่องสองมาตรฐาน การต้ังข้อหาที่รุนแรงเกินข้อเท็จจริง 
การจับกุมคนที่ไม่มีส่วนเกี่ยวข้องกับเหตุการณ์ การควบคุมตัวในระยะเวลาที่ยาวนาน แม้ความเชื่อ
ดังกล่าวจะมิได้มีข้อพิสูจน์ว่าเป็นจริงหรือไม่ แต่ในระยะยาวอาจทําให้ประชาชนโดยทั่วไปเกิด            

                                                 
๘
 รายนามผู้เช่ียวชาญจากต่างประเทศ  
๑. Ms. Priscilla Hayner ผู้ร่วมก่อตั้ง International Center for Transitional Justice, University of 

San Diego  
๒. Ms. Yasmin Sooka อดีตสมาชิก South Africa Truth and Reconciliation Commission  
๓. Mr. Howard Varney อดีต Chief Investigator for the Sierra Leone Truth & Reconciliation 

Commission และเคยร่วมงานทั้งใน South African Truth & Reconciliation Commission and the 
Commission for Reception และ Truth and Reconciliation in East Timor 

 ๔ Dr. Beatrice Schiffer ผู้เช่ียวชาญด้านนิติวิทยาศาสตร์ จาก Switzerland Embassy 



 ๙ 

ความเข้าใจที่คลาดเคล่ือนและอาจจะขยายเป็นวงกว้างมากขึ้น อันจะนําไปสู่การเส่ือมศรัทธาในระบบ
การปกครองของรัฐ และความเสื่อมศรัทธาในกระบวนการยุติธรรม  

๓.๒.๒ เม่ือพบสถานการณ์ท่ีจะเป็นปัจจัยในการเพิ่มความขัดแย้งหรือเป็นอุปสรรค          
ต่อการปรองดองดังกล่าว คอป. มีความพยายามอย่างยิ่ง ที่จะจํากัดหรือลดเงื่อนไขนั้น ดังจะเห็นได้จาก
ข้อเสนอถึงนายกรัฐมนตรีและสาธารณชน ให้ปฏิบัติต่อผู้ท่ีถูกกล่าวหาโดยคํานึงถึงหลักสิทธิขั้นพื้นฐาน
และศักด์ิศรีความเป็นมนุษย์ ไม่ว่าจะเป็นคดีเกี่ยวกับความขัดแย้งทางการเมืองหรือคดีท่ัวไป โดยควร
ยกเลิกการใส่โซ่ตรวนจําเลยผู้ต้องขัง๙ เพื่อให้เกิดความตระหนักและให้ความสําคัญกับการสร้าง
บรรยากาศเพื่อนําไปสู่การปรองดอง แม้ภายหลังข้อเสนอดังกล่าวจะมีการถกเถียงวิพากษ์วิจารณ์         
จากสังคมไม่น้อย และกระทรวงยุติธรรม โดยกรมราชทัณฑ์ ได้พิจารณาว่ามีข้อจํากัดในการปฏิบัติตาม
ข้อเสนอแนะของ คอป.๑๐ แต่แสดงให้เห็นเด่นชัดได้ว่า คอป. มีความจริงใจและต้องการลดเงื่อนไขของ
ความขัดแย้งให้ได้มากท่ีสุด 

๓.๒.๓ ท่ีผ่านมา คอป. ได้รับการร้องเรียนจากผู้ได้รับผลกระทบในหลายๆ เรื่องเกี่ยวกับ
การไม่ได้รับความเป็นธรรมทั้งการถูกจับกุมในคดีความต่างๆ ท่ีเก่ียวเนื่องกับเหตุการณ์ความไม่สงบ  
การไม่ได้รับการประกันตัว และเมื่อรวมถึงการวิเคราะห์เจาะลึกโดยลงพื้นที่ท่ีมีความขัดแย้งทางการเมือง
สูง เช่น ท่ีจังหวัดขอนแก่น หนึ่งในศูนย์กลางของกลุ่ม นปช. แดงทั้งแผ่นดิน โดยได้เข้าเยี่ยมผู้ต้องขังชาย
จํานวน ๔ ราย ซ่ึงทุกรายถูกต้ังข้อหาวางเพลิงสถานที่ราชการ และแม้จะพยายามยื่นประกันตัว          
หลายครั้งแต่ก็ไม่มีรายใดได้รับการประกันตัวแต่อย่างใด๑๑ พบว่าในช่วงแรกผู้ต้องขังทุกรายมีความรู้สึก
เครียด กังวลใจ หดหู่ ต่อมาภายหลัง รู้สึกโกรธ เกลียดรัฐบาลที่ไม่ให้ความเป็นธรรมต่อตน เพราะคิดว่า
ตนไม่ได้กระทําผิด และหลายรายกลัวว่าจะติดคุกตลอดชีวิต  

๓.๒.๔ สิ่งที่สําคัญก็คือ คอป. เห็นว่าการไม่ได้รับปล่อยตัวหรือการประกันตัวเป็นอุปสรรค
อย่างหนึ่งต่อภารกิจ จึงได้ต้ังข้อสังเกตต่อรัฐบาลว่า ให้คํานึงถึงสิทธิท่ีจะได้รับการปล่อยตัวและปล่อยตัว
ช่ัวคราว ซ่ึงเป็นสิทธิขั้นพื้นฐานของผู้ที่ถูกต้ังข้อกล่าวหาในคดีอาญาอันเป็นไปตามหลักการที่เป็นที่
ยอมรับในระดับสากล หากเห็นว่าไม่มีเหตุอันควรเชื่อว่าจะหลบหนี จะไปยุ่งเกี่ยวกับพยานหลักฐาน  
หรือจะก่ออันตรายประการอื่นๆ แล้ว ก็ต้องมีการปล่อยตัวหรือปล่อยตัวช่ัวคราว โดยเฉพาะผู้ท่ีไม่ได้เป็น
ผู้ก่อความรุนแรงโดยตรง นอกจากนั้นควรให้ความช่วยเหลือผู้ถูกกล่าวหาในเรื่องอื่นๆ ซ่ึงเป็นสิทธิ
พ้ืนฐานตามหลักนิติธรรม หลักสิทธิมนุษยชน และสิทธิพ้ืนฐานในการต่อสู้คดี เช่น การจัดหาทนายความ           
การจัดให้ความช่วยเหลือเพื่อลดผลกระทบต่อผู้ถูกกล่าวหาและครอบครัวอันเป็นผลสืบเนื่องมาจาก        

                                                 
๙ หนังสือ คอป. ท่ี ยธ ๐๙๑๐/๑ ลงวันท่ี ๑๙ กรกฎาคม ๒๕๕๓ เป็นข้อเสนอของ คอป. ท่ีเกิดขึ้นหลัง        

แกนนําแนวร่วมประชาธิปไตยต่อต้านเผด็จการแห่งชาติ (นปช.) เดินทางมาขึ้นศาลแล้วมีโซ่ตรวนติดอยู่ท่ีขา ซ่ึงทาง 
คอป. เห็นว่าภาพของแกนนําท่ีถูกล่ามโซ่ตรวนอาจจะเป็นชนวนที่ก่อให้เกิดความขัดแย้งข้ึนมาได้อีก ดูภาคผนวก ๗ 

๑๐ หนังสือสํานักงานปลัดกระทรวงยุติธรรม ท่ี ยธ ๐๒๐๐/๖๓๐๖ ลงวันท่ี ๒๒ กันยายน ๒๕๕๓               
ดูภาคผนวก ๘ 

๑๑ มีผู้ต้องหาที่ถูกจับกุมจากเหตุการณ์ความไม่สงบท่ีผ่านมาจํานวนทั้งส้ิน ๒๕๒ ราย 



 ๑๐ 

การถูกดําเนินคดี เป็นต้น อีกทั้งการปล่อยตัวหรือปล่อยตัวช่ัวคราวจะเป็นจุดเปลี่ยนที่สําคัญ (โดยเฉพาะ
การปล่อยตัวแกนนํา) ท่ีจะส่งสัญญาณว่าทุกฝ่ายให้ความสําคัญกับกระบวนการสร้างความปรองดอง
แห่งชาติ รวมทั้งเป็นการลดกระแสความเชื่อที่ ว่ากระบวนการยุติธรรมไม่มีความเป็นธรรมต่อ               
ผู้ถูกกล่าวหา อันจะนําไปสู่การไม่ยึดถือศรัทธาต่อระบอบการปกครองของรัฐต่อไป๑๒ เม่ือสถานการณ์
เหมาะสม ในที่สุดมติคณะรัฐมนตรีก็เห็นชอบกับข้อเสนอของสํานักงานเลขาธิการนายกรัฐมนตรีที่ยึดโยง
ถึงข้อเสนอของ คอป. กรณีขอให้มีการปล่อยตัวหรือปล่อยชั่วคราวจําเลยหรือผู้ต้องขังในความผิดที่
เกี่ยวกับเหตุการณ์ความไม่สงบต้ังแต่เดือนเมษายน ๒๕๕๓  
 

๓.๓ ความร่วมมือกับต่างประเทศ 
คอป. ได้ตระหนักและให้ความสําคัญอย่างยิ่งกับการแสวงหาแนวทางในการตรวจสอบและ

ค้นหาความจริงที่มีมาตรฐานและเป็นสากล เพื่อให้เป็นที่ยอมรับของทุกฝ่ายท้ังในและต่างประเทศ         
โดย คอป. ได้รับการติดต่อและแสดงความพร้อมว่าจะให้การสนับสนุนในทุกวิถีทางอย่างเต็มท่ีจาก
องค์การระหว่างประเทศซึ่งเป็นที่ยอมรับ และมีประสบการณ์เกี่ยวกับการตรวจสอบค้นหาความจริง  
การลดความขัดแย้ง และการทําให้เกิดความปรองดองหลายแห่ง เช่น United Nations Office on 
Drugs and Crime (UNODC) United Nations Development Programme (UNDP) และ 
International Center for Transitional Justice (ICTJ) เป็นต้น นอกจากนี้ยังได้มีการร่วมหารือและ
แลกเปลี่ยนประสบการณ์กับผู้เชี่ยวชาญขององค์กรระหว่างประเทศรวมหลายครั้ง ซ่ึงเป็นประโยชน์ 
อย่างยิ่ งในการกําหนดกรอบแนวทางการดําเนินงานของ  คอป .  ให้ เกิดประสิทธิภาพและมี                  
ความสอดคล้องกับการดําเนินงานของนานาอารยประเทศ  โดยความร่วมมือกับต่างประเทศ                 
เพื่อสนับสนุนการดําเนินงานของ คอป. ท่ีผ่านมาสรุปได้ดังนี้  

๓.๓.๑ เม่ือวันที่ ๒๘ ตุลาคม ๒๕๕๓ ผู้แทนของ Centre for Humanitarian Dialogue 
(CHD) ได้เข้าพบ คอป. เพื่อสอบถามถึงความต้องการความช่วยเหลือในด้านต่างๆ เพื่อสนับสนุน        
การดําเนินงานของ คอป.  

๓.๓.๒ เม่ือวันที่ ๒๘ ตุลาคม ๒๕๕๓ ผู้แทนของสถานเอกอัครราชทูตญ่ีปุ่นประจําประเทศ
ไทยได้ประสานงานกับ คอป. เพื่อแลกเปลี่ยนข้อมูล  

๓.๓.๓ เดือนกันยายน ๒๕๕๓ ถึงเดือนมกราคม ๒๕๕๔ สถานทูตเอกอัครราชทูต
สวิตเซอร์แลนด์ ประจําประเทศไทยได้ให้ความร่วมมือในการให้ Dr. Beatrice Schiffer, forensic 
science expert ผู้เชี่ยวชาญด้านการสอบสวนอาชญากรรมมาให้คําปรึกษาในการทํางาน นอกจากนี้      
ยังได้มีโอกาสเข้าพบ Ambassador Heidi แห่งสวิสเซอร์แลนด์เพื่อขอคําแนะนําในเรื่องต่างๆ เป็นระยะ 

                                                 
๑๒ หนังสือ คอป. ด่วนท่ีสุด ท่ี คอป  ๑/๒๕๕๓ ลงวันท่ี ๑๕ พฤศจิกายน ๒๕๕๓ ดูภาคผนวก ๙  



 ๑๑ 

๓.๓.๔ เม่ือวันที่ ๘ กันยายน ๒๕๕๓ ตัวแทนของ Havard Law school ได้เข้าพบ คอป. 
เพื่อหารือเกี่ยวกับการสนับสนุนข้อมูลในการทําวิจัยเกี่ยวกับประเทศไทย และอาจมีการประสาน        
ความร่วมมือด้านการวิจัยในอนาคตต่อไป  

๓.๓.๕ เม่ือวันที่ ๒๒ กันยายน ๒๕๕๓ United Nations Office on Drugs and Crime 
(UNODC) ได้สนับสนุนให้ Mr. Steve Nash, crime scene experts ซ่ึงจะมาคอยให้คําแนะนําในการ
ดําเนินงานของคณะอนุกรรมการเป็นระยะเวลา ๑ สัปดาห์  

๓.๓.๖ เม่ือวันที่ ๑ พฤศจิกายน ๒๕๕๓ United Nations Development Programme 
(UNDP) ได้มีการส่งผู้แทนมาเพื่อขอพบ ศาสตราจารย์ ดร. คณิต ณ นคร ประธาน คอป. เพื่อทราบถึง
ภาพรวมการทํางานของ คอป. (Overall view of TRCT) และจะมีการสนับสนุนโดยการส่งผู้เชี่ยวชาญ
ด้านการวิจัยและยุทธศาสตร์มารว่มงานกับ คอป. 

๓.๓.๗ เม่ือวันที่ ๑๕ พฤศจิกายน ๒๕๕๓ คอป. ได้ประสานไปยัง Justice Rapid 
Response (JRR) เพื่อขอรับการสนับสนุนผู้เชี่ยวชาญด้าน visual imagery 

๓.๓.๘ เม่ือวันที่ ๒๓ พฤศจิกายน ๒๕๕๓ International Center for Transitional 
Justice (ICTJ) ได้สนับสนุนการทํางานของ คอป ในการดําเนินการตรวจสอบและค้นหาความจริง         
โดยส่ง Mr. Howard Varney และ Mr. Patrick Burgess ผู้เชี่ยวชาญด้าน Truth seeking and 
management มาให้คําแนะนําและให้คําปรึกษาเกี่ยวแนวทางการทํางาน  

๓.๓.๙ เม่ือวันที่ ๙ ธันวาคม ๒๕๕๓ คอป. ประชุมหารือร่วมกับ Ambassador Heidi 
และ Ambassador Christine Schraner-Burgener เพื่อแลกเปลี่ยนประสบการณ์ Truth 
Commission ในประเทศต่างๆ และ คอป. ได้จัดให้มี Focus group consultation session ซ่ึงได้เชิญ
คณะทูตและองค์กรระหว่างประเทศมากกว่า ๔๐ องค์กร เพื่อเสนอความคืบหน้าต่อองค์กรที่ได้ให้        
ความร่วมมือกับ คอป. โดยตลอด 

๓.๓.๑๐ เม่ือวันที่ ๒๘ ธันวาคม ๒๕๕๓ International Committee of The Red Cross 
(ICRC) ได้ส่งผู้แทนเข้าพบ ศาสตราจารย์ ดร. คณิต ณ นคร ประธาน คอป. เพื่อทราบเกี่ยวกับ           
การดําเนินการของ คอป. ในการดําเนินการด้านต่างๆ และอาจมีการประสานความร่วมมือกันในอนาคต
ต่อไป 

 

  ๓.๔ การค้นหาความจริง 
การทํางานในช่วงหกเดือนแรก คอป. มุ่งเน้นภารกิจงานทางด้านการตรวจสอบและค้นหา

ความจริง ซ่ึงเป็นประเด็นที่สังคมตั้งความคาดหวังไว้ว่า คอป. จะสามารถดําเนินการที่เป็นอิสระ           
เป็นกลางและให้ความจริงแก่สังคมได้อย่างแท้จริงหรือไม่ โดยมีรายละเอียดการดําเนินการดังนี้ 

 
 
 



 ๑๒ 

๓.๔.๑ กรอบแนวคิดการดําเนินการ 
การตรวจสอบและค้นหาความจริงจะต้องเป็นการดําเนินการเพื่อให้ได้มาซ่ึง      

ความจริงที่เกิดขึ้นในช่วงเวลาที่เกิดเหตุการณ์ความไม่สงบและความรุนแรงทางการเมืองในระหว่าง          
ท่ีมีการชุมนุมทางการเมืองและมีการควบคุมความสงบเรียบร้อยโดยฝ่ายรัฐ อันมีวัตถุประสงค์หลักในการ
เปิดเผยความจริงของเหตุการณ์ให้สาธารณชนได้รับทราบและเกิดความเข้าใจร่วมกันของคน                 
ในสังคมไทยเพื่อช่วยกันป้องกันมิให้เกิดเหตุการณ์ความรุนแรงซ้ําอีกในอนาคต อันมิได้มีวัตถุประสงค์        
ในการตรวจสอบและค้นหาความจริง เพื่อหาตัวผู้ กระทําผิดมาฟ้องเพื่อดํ า เ นินคดีทางศาล              
อย่างไรก็ตามการตรวจสอบและค้นหาความจริงได้ใช้หลักการและกระบวนการในการตรวจสอบ         
ความจริงระยะแรกสําหรับดําเนินการเพื่อให้ความจริงปรากฏ ดังนี้ 

(๑) ยึดหลักสิทธิมนุษยชน ประชาธิปไตย รวมทั้งนิติรัฐ และความปรองดอง
แห่งชาติ เช่น รัฐมีหน้าที่ปกป้องสิทธิมนุษยชนของคนทุกคนและเคารพสิทธิส่วนบุคคล สิทธิในการ
ชุมนุมโดยสงบสันติและโดยปราศจากอาวุธมีเพียงใด ขั้นตอนในการสลายการชุมนุมตามมาตรฐานสากล
ได้รับการปฏิบัติเพียงใด เจ้าหน้าท่ีใช้อาวุธโดยยึดหลักป้องกันตนตามสมควรแก่เหตุหรือไม่ ฯลฯ 

(๒) ให้โอกาสผู้ท่ีถูกกล่าวหาในประเด็นต่างๆ ได้ช้ีแจง โอกาสที่ให้ควรทําหลักฐาน
เป็นหนังสือ เช่น มีหนังสือสอบถามไปยังบุคคลหรือหน่วยงานเพ่ือให้ข้อเท็จจริง หรือขอให้มาช้ีแจง
ข้อเท็จจริง 

(๓) ช่ังน้ําหนักพยานหลักฐานจากทุกฝ่าย และพยานหลักฐานด้านวิทยาศาสตร์  
(๔) เจาะลึกข้อเท็จจริงเก่ียวกับเรื่องและประเด็นที่ตรวจสอบ แต่รวบรวมข้อมูล

ประเด็นที่เกี่ยวข้องอื่นๆ ด้วย 
(๕) ฟังความจากทุกฝ่าย คู่กรณี คนกลาง ผู้เชี่ยวชาญ ท้ังข้อเท็จจริง ข้อคิดเห็น 

และข้อเสนอแนะ เพื่อให้ทราบและพิสูจน์ หรือสามารถยืนยันได้ถึงความจริงของเหตุการณ์ความรุนแรง
ท่ีเกิดขึ้น สาเหตุของความรุนแรง ผลของความรุนแรง การแก้ไขเยียวยา และการป้องกันความรุนแรง 

(๖) รักษาความลับของแหล่งข้อมูล พยานหลักฐาน ของผู้ท่ีไม่ต้องการเปิดเผย  
(๗) ใช้ทฤษฏีก้างปลา คือ ต้ังข้อสันนิษฐานความเป็นไปได้ต่างๆ แล้วตัดออก    

แต่ละประเด็นที่เป็นไปได้น้อย เจาะลึกประเด็นที่เป็นไปได้มากที่สุด ข้อมูลท่ีสอดคล้องกันและขัดแย้งกัน 
(๘) ตรวจสอบจากการกระทําของบุคคลไปสู่การกระทําขององค์กร 
(๙) ตรวจสอบจากเหตุการณ์เฉพาะเพื่อเข้าใจภาพรวมของเรื่องราว (Thematic 

issues) 
 
 
 
 



 ๑๓ 

๓.๔.๒ กระบวนการในการดําเนินการตรวจสอบและค้นหาความจริง 
(๑) ได้กําหนดกลุ่มเป้าหมายในการเก็บข้อมูลบุคคลไว้เป็น ๖ กลุ่ม ได้แก่         

กลุ่มที่ ๑ แนวร่วมประชาธิปไตยต่อต้านเผด็จการแห่งชาติ (นปช.) หรือคนเสื้อแดง กลุ่มท่ี ๒ รัฐบาล 
ศูนย์อํานวยการแก้ไขสถานการณ์ฉุกเฉิน (ศอฉ.) หรอืหน่วยงานภาครัฐ กลุ่มท่ี ๓ บุคลากรทางการแพทย์ 
กลุ่มท่ี ๔ ผู้สื่อข่าวหรือช่างภาพ กลุ่มที่ ๕  ตํารวจ และกลุ่มท่ี ๖ กลุ่มอื่นๆ เช่น กลุ่มสันติวิธี ประชาชน 
ท่ีเกี่ยวข้องในเหตุการณ์ เหยื่อที่ได้รับผลกระทบ เป็นต้น 

(๒ )  สําหรับวิธีการรวบรวมและตรวจสอบข้อมูลและข้อเท็จจริงทางอื่น            
ซ่ึงมีความจําเป็นอย่างมากในกรณีท่ีพยานหลักฐานทางวิทยาศาสตร์สูญหายไปมาก ได้แก่  

(ก) การสํารวจข้อมูลจากสื่อสิ่งพิมพ์ ภาพถ่าย ภาพวิดีโอ ข้อมูลจาก              
สื่ออิเล็คทรอนิคส์ โดยพิจารณาถึงแหล่งที่มาเป็นสําคัญ  

(ข) เอกสารที่เป็นทางการ เช่น คําแถลงของฝ่ายต่าง  ๆ ประกาศ ฯลฯ  
(ค) รายงานการชันสูตรศพและการตรวจสถานที่เกิดเหตุ ความเห็นของ

ผู้เชี่ยวชาญต่างๆ  
(ง )  การสัมภาษณ์เหยื่อของความรุนแรง  และญาติ พ่ี น้อง  เ พ่ือนฝูง                    

คนใกล้ชิด ผู้ร่วมอาชีพ สถาบันอาชีพ  
(จ) การสัมภาษณ์หรือคําช้ีแจงของพยานที่รู้เห็นฝ่ายผู้ชุมนุมทั้งประจักษ์

พยานและพยานแวดล้อม  
(ช) การสัมภาษณ์หรือคําช้ีแจงของพยานของฝ่ายเจ้าหน้าที่หน่วยราชการ  
(ฉ) การสัมภาษณ์สื่อหรือกลุ่มสันติวิธีที่เป็นกลาง 

(๓) ได้กําหนดกระบวนการหรือวิธีการดําเนินการตรวจสอบและค้นหาความจริง
เก่ียวกับเหตุการณ์ความรุนแรงในกรณีต่างๆ โดยมีการจัดทีมบุคลากรที่ผ่านการอบรมลงพื้นที่เน้น        
การสัมภาษณ์บุคคลท่ีเกี่ยวข้องกับเหตุการณ์ในแต่ละประเด็น มีการทําหนังสือเชิญหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง
ท้ังภาครัฐ กลุ่มองค์กร สื่อมวลชน ผู้เชี่ยวชาญท้ังไทยและต่างประเทศในการที่จะรับทราบข้อมูล 
ข้อเท็จจริง รวมทั้งตรวจสอบหลักฐานจากภาพนิ่ง ภาพเคล่ือนไหว สื่อมัลติมีเดีย สื่อโทรทัศน์ 
อิน เตอร์ เน็ต  และสื่ อสิ่ งพิมพ์ ต่างๆ  รวมทั้ ง ไ ด้กํ าหนดเ ป็นประเด็นหลักในการตรวจสอบ                  
เช่น เกิดเหตุการณ์อะไร มีลําดับเหตุการณ์อย่างไร ท่ีมาและสาเหตุของเหตุการณ์ ผู้เกี่ยวข้องใน
เหตุการณ์นั้นๆ ใครเป็นผู้เริ่มก่อความรุนแรง และผลของความรุนแรง 

๓.๔.๓ นอกจากการกําหนดประเด็นหลักแล้ว ยังมีการกําหนดประเด็นเชิงลึกของ              
แต่ละเหตุการณ์เพื่อกําหนดกรอบการตรวจสอบให้มีความชัดเจนมากย่ิงขึ้น และเพื่อให้สามารถกําหนด
พยานหลักฐานหรือข้อมูลต่างๆ ซ่ึงให้ความสําคัญเน้นไปที่ทุกฝ่ายไม่ว่าจะเป็นคู่กรณี คนกลาง 
ผู้เชี่ยวชาญ ท้ังข้อเท็จจริง ข้อคิดเห็น และข้อเสนอแนะ เพื่อให้ทราบ พิสูจน์ หรือสามารถยืนยันถึง
ข้อเท็จจริงเร่ืองนั้นๆ ได้ 



 ๑๔ 

๓.๔.๔ ข้อเท็จจริงเกี่ยวกับเหตุการณ์ความรุนแรงที่ตรวจพบเบื้องต้นในขณะนี้คือ 
(๑) มียอดผู้เสียชีวิตรวม ๙๒ ราย๑๓ โดยเสียชีวิตในพื้นที่กรุงเทพมหานคร        

๘๙ ราย เสียชีวิตท่ีจังหวัดอุดรธานี ๒ ราย และเสียชีวิตที่จังหวัดขอนแก่นอีก ๑ ราย มียอดผู้บาดเจ็บ 
๑,๘๘๕ ราย แบ่งเป็นเจ้าหน้าที่รัฐ ๕๔๒ ราย พลเรือน ๑,๓๔๓ ราย มีการดําเนินคดีต่อกลุ่มผู้ชุมนุม 
โดยแบ่งตามประเภทความผิดออกเป็น ๔ กลุ่มคดี คือ กลุ่มท่ี ๑ การก่อการร้าย  ๑๔๕  คดี                   
กลุ่มที่ ๒  การขู่บังคับให้รัฐบาลกระทําการใดๆ ๒๑ คดี กลุ่มท่ี ๓ การทําร้ายประชาชนและเจ้าหน้าที่
ของรัฐ ๘๖ คดี และกลุ่มท่ี ๔ การกระทําต่ออาวุธยุทธภัณฑ์ของทางราชการ ๒๐ คดี  

(๒) จากการตรวจสอบจนถึงขณะทํารายงานนี้พบว่าอย่างน้อย ๑๓ ราย เกิดจาก
การกระทําของเจ้าหน้าที่ฝ่ายรัฐ ซ่ึงข้อนี้ตรงกับการสืบสวนสอบสวนของกรมสอบสวนคดีพิเศษ               
ซ่ึงกรมสอบสวนคดีพิเศษได้แจ้งให้สํานักงานตํารวจแห่งชาติดําเนินการเพื่อให้ศาลได้ทําการไต่สวน       
การตายตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา ๑๕๐ วรรคสาม สี่ และห้า ต่อไปแล้ว       
แต่ก็ยังไม่ปรากฏว่าได้มีการดําเนินการ ซ่ึงหากไม่มีการดําเนินการดังกล่าวอาจส่งผลต่อการดําเนินคดี
ต่อไปได้  

๓.๔.๕ ในขณะที่ยังมีข้อเท็จจริงที่ยังเป็นประเด็นปัญหาที่ต้องตรวจสอบต่อไป เช่น ท่าที
ของต่างประเทศต่อประเทศไทยเกี่ยวกับสถานการณ์ความรุนแรง กระบวนการสันติวิธีในช่วงการชุมนุม
และเหตุการณ์ความรุนแรง เหตุการณ์ในอดีตท่ีอาจเป็นสาเหตุความรุนแรง เนื้อหาที่ใช้ในการปลุกระดม 
ข้อเรียกร้อง เนื้อหาที่ใช้ในการตอบโต้กันในแต่ละฝ่าย การอ้างอิงถึงสถาบันหรือองค์กรที่เป็นกลางเป็น
เครื่องมือในการต่อสู ้บทบาทของสื่อมวลชนทุกแขนงท่ีมีต่อเหตุการณ์ความไม่สงบ กระบวนการประกาศ
สถานการณ์ฉุกเฉินและการบังคับใช้กฎหมายความม่ันคง  รูปแบบในการใช้ความรุนแรงที่ทําให้
สถานการณ์บานปลายจนไม่สามารถควบคุมได้ และการใช้อํานาจนอกระบบแทรกแซงการใช้อํานาจรัฐ  

 

  ๓.๕ การเยียวยา 
๓.๕.๑ ได้ดําเนินการ รวบรวม วิเคราะห์ข้อมูลเกี่ยวกับบุคคล สังคม องค์กร และสถาบันที่

ได้รับผลกระทบจากเหตุการณ์ความรุนแรงทั้งในระยะสั้นและระยะยาว รวมทั้งประสานหน่วยงาน        
ของรัฐ ทําการสรุปผู้ท่ีได้รับการกระทบ และได้รับการเยียวยาอย่างเป็นระบบ และนําเสนอต่อสาธารณะ 
ผ่านการสัมภาษณ์ออกสื่อ โดยมุ่งเน้นการสนับสนุนและส่งเสริมการเยียวยาและฟื้นฟูผู้ท่ีได้รับผลกระทบ
จากเหตุการณ์ความรุนแรง การเสริมสร้างความไว้วางใจ ความน่าเชื่อถือ (Trust building) การยอมรับ
และการให้ความร่วมมือในการดําเนินงานของคณะกรรมการ เสริมสร้างบรรยากาศแห่งการปรองดอง       
ให้เกิดขึ้นในทุกภาคส่วนของสังคม และส่งเสริมและสนับสนุนมาตรการ แนวทาง กิจกรรม เพื่อป้องกัน
ความขัดแย้ง และลดความรุนแรงที่อาจเกิดขึ้นในอนาคต 

                                                 
๑๓ ดูรายช่ือในภาคผนวก ๑๐ 



 ๑๕ 

(๑) จากการตรวจสอบข้อมูลพบว่าได้มีการเยียวยาแก่ผู้ได้รับผลกระทบทาง
ร่างกาย คือ ผู้เสียชีวิต ๙๒ ราย ให้การช่วยเหลือรายละ ๔๐๐,๐๐๐ บาท รวมทั้งสิ้น ๓๖,๘๐๐,๐๐๐ 
บาท ผู้ทุพพลภาพ ๔ ราย ให้การช่วยเหลือรายละ ๓๒๕,๐๐๐ บาท ผู้บาดเจ็บสาหัส (พักรักษาตัว
ภายในโรงพยาบาลเกิน ๒๐ วัน) ๘๖ ราย ให้การช่วยเหลือรายละ ๑๐๐,๐๐๐ บาท รวม ๘,๖๐๐,๐๐๐ 
บาท ผู้บาดเจ็บธรรมดา (พักรักษาตัวภายในโรงพยาบาลไม่เกิน ๒๐ วัน) ๕๙๙ ราย ให้การช่วยเหลือ 
รายละ ๖๐,๐๐๐ บาท รวม ๓๕,๙๔๐,๐๐๐ บาท ผู้บาดเจ็บเล็กน้อย (ไม่พักรักษาในโรงพยาบาล) ๙๘๔  
ราย ให้การช่วยเหลือรายละ ๒๐,๐๐๐ บาท รวม ๑๙,๖๘๐,๐๐๐ บาท และมีผู้รักษาต่อเนื่องที่ต้องให้ 
ค่ารักษาพยาบาลเป็นกรณีพิเศษ ๑ ราย เป็นจํานวนเงิน ๔๒๓,๒๐๙ บาท 

 

ตารางที่ ๑ ขอ้มูลการให้ความช่วยเหลือและเยียวยาประชาชนที่ได้รับผลกระทบ 
จากเหตุการณ์ความไม่สงบทางการเมืองระหว่างเดือนเมษายน - พฤษภาคม ๒๕๕๓               

ลักษณะ จํานวน 
(ราย) 

เงินช่วยเหลือ 
(บาท/ต่อราย) 

รวมเงินช่วยเหลือ 
(บาท) 

๑.  ผู้เสียชีวิต ๙๒ ๔๐๐,๐๐๐ ๓๖,๘๐๐,๐๐๐ 

๒.  ผู้ทุพพลภาพ ๔ ๓๒๕,๐๐๐ ๑,๓๐๐,๐๐๐ 

๓.  ผู้บาดเจ็บสาหัส ๘๖ ๑๐๐,๐๐๐ ๘,๖๐๐,๐๐๐ 

๔.  ผู้บาดเจ็บธรรมดา ๕๙๙ ๖๐,๐๐๐ ๓๕,๙๔๐,๐๐๐ 

๕.  ผู้บาดเจ็บเล็กน้อย ๙๘๔ ๒๐,๐๐๐ ๑๙,๖๘๐,๐๐๐ 

๖. ช่วยค่ารักษาพยาบาลเป็นกรณี
พิเศษ 

๑ ๔๒๓,๒๐๙ ๔๒๓,๒๐๙ 

รวม ๑,๗๖๖  ๑๐๒,๗๔๓,๒๐๙ 

ท่ีมา : ข้อมูลจากกระทรวงการพัฒนาสังคมและความม่ันคงของมนุษย์ 
 

 (๒) เหตุการณ์ความรุนแรงที่ผ่านมา มีผู้ได้รับผลกระทบเป็นวงกว้างและ  
จํานวนมาก ทาง คอป. ได้ประสานงานกับกรมสุขภาพจิตเพื่อรับทราบผลการดําเนินการเยียวยา ปัญหา
อุปสรรค และร่วมประสานในการจัดทีมแพทย์เคลื่อนที่ และเจ้าหน้าที่อาสาสมัครสาธารณสุขด้านการ
เยียวยาจิตใจจํานวน ๕๗,๗๑๘ คน เข้าเยี่ยมเยียน พบปะพูดคุยกับครอบครัวของผู้ท่ีได้รับผลกระทบ 
เพื่อประเมินสภาพจิตใจของประชาชนทั่วไปหลังเกิดเหตุการณ์ จํานวน ๔๑๒ ,๘๖๓ ครัวเรือน                 
ใน ๒,๖๐๒ ตําบล จากพ้ืนที่ ๔๒ จังหวัด ผลการเยียวยา ฟ้ืนฟู ในเบื้องต้น พบปัญหาที่เกิดขึ้นทาง
กายภาพจํานวน ๙๗๓ ราย จากจํานวนผู้เข้าตรวจทั้งสิ้น ๒๔,๐๒๑ ราย และพบปัญหาทางด้านจิตใจ  
๔,๕๓๗ ราย ในจํานวนนี้มีผู้ซึมเศร้า ๑,๓๒๒ ราย เสี่ยงต่อการฆ่าตัวตาย ๒๓๑ ราย มีความผิดปกติทาง
จิตใจภายหลังเหตุการณ์ หรือ Post - traumatic stress disorder (PTSD) ๖๗ ราย จากผู้ตรวจทั้งสิ้น 
๖๘,๙๒๖ ราย 



 ๑๖ 

ตารางที่ ๒ ข้อมูลผลการตรวจผู้ได้รับผลกระทบ 
การตรวจทางกาย การตรวจทางจิตใจ 

รายละเอียด  ราย รายละเอียด ราย 

พบปัญหาทางกาย ๙๗๓ พบปัญหาสุขภาพจิต ๔,๕๓๗ 

  - พบบาดเจ็บ ๖๑   - โรคซึมเศร้า ๑,๓๘๒ 

  - พบพิการ ๙๗   - เสี่ยงต่อการฆ่าตัวตาย ๒๓๑ 

  - พบอาการดีขึ้น ๕๗๕   - โรค PTSD ๖๗ 
  - พบอื่นๆ ๒๔๐   - โรควิตกกังวล ๒,๗๓๖ 

ไม่พบปัญหาทางกาย ๒๓,๐๔๘   - อื่นๆ ๒๑ 

ให้การรักษา/การปรึกษา ๘,๖๔๖ ไม่พบปัญหาทางจิตใจ ๔,๓๘๙ 

 ให้การรักษา/การปรึกษา ๑๕,๕๓๖ 

รวมตรวจทางกาย ๒๔,๐๒๑ รวมตรวจทางจิตใจ ๖๘,๙๒๖ 

ท่ีมา : ข้อมูลจากกรมสุขภาพจิต กระทรวงสาธารณสุข 
 

นอกจากนี้ยังสามารถรวบรวมและสรุปรายงานทหารที่ได้รับผลกระทบจาก
เหตุการณ์ความไม่สงบทางการเมืองจากเหตุการณ์ดังกล่าวได้รวม ๗๘๒ ราย ประกอบด้วยทหาร               
ท่ีเสียชีวิตรวม ๔ ราย ทหารที่บาดเจ็บธรรมดา ๓๕๓ ราย บาดเจ็บเล็กน้อย ๔๒๑ ราย และมีทหาร            
ท่ียังคงนอนรักษาตัวอยู่ท่ีโรงพยาบาลอีก ๔ ราย๑๔ 

๓.๕.๒ การช่วยเหลือและฟื้นฟูเหยื่อ (Victim support) การเข้าถึงเหยื่อ และชุมชนที่เป็น
เหยื่อจากเหตุการณ์ความรุนแรงที่เกิดขึ้นโดยตรง หรือเหตุการณ์ท่ีเกี่ยวข้อง โดยการให้ความช่วยเหลือ
ทางกฎหมาย สังคม จิตวิทยา การรักษาพยาบาล และเสนอแนะมาตรการชดเชยเยียวยาเหยื่อ 
(reparations) ซ่ึงมีกิจกรรมดังนี้ 

(๑)  พบกับผู้บริหารของกรมสุขภาพจิตที่กรมสุขภาพจิตเพื่อรับทราบผล             
การดําเนินการเยียวยา และปัญหาอุปสรรค  

(๒) พบกับผู้นําชุมชนที่ได้รับผลกระทบ โดยจัดประชุมที่สํานักงานกลางนักเรียน 
คริสเตียน กรุงเทพมหานคร สามารถให้การช่วยเหลืออย่างเป็นระบบ และจะจัดทําแนวทางการเยียวยา
ในภาพรวมของสังคมต่อไป 

(๓) พบกับบุคลากรผู้ให้บริการช่วยเหลือเยียวยา ท่ีลงพื้นที่ดําเนินการเยียวยา         
ในชุมชนกรุงเทพมหานคร โดยจัดประชุมท่ีโรงพยาบาลรามาธิบดี ทําให้เข้าใจถึงปัญหาอุปสรรคของ 
ฝ่ายผู้ให้บริการช่วยเหลือเยียวยา 

 

                                                 
๑๔ ปัจจุบันทหารทั้ง ๔ รายได้ออกจากโรงพยาบาลแล้ว 



 ๑๗ 

(๔) พบกับญาติผู้เสียชีวิตจากเหตุการณ์ ผู้บาดเจ็บ ผู้เข้าร่วมในเหตุการณ์ รวมทั้ง
เข้าพูดคุยกับผู้ต้องขังจากเหตุการณ์ไม่สงบที่จังหวัดขอนแก่น เพื่อเยี่ยมเยียนและรับฟังปัญหาอันเป็น
การเยียวยาทางหนึ่ง  

(๕) จัดทําโครงการเยี่ยมเยียนทหาร ตํารวจ ท่ีร่วมปฏิบัติการในเหตุการณ์ไม่สงบ 
เพื่อรับทราบปัญหา ผลกระทบที่ตามมา และแสวงหาแนวทางการป้องกันปัญหาของประเทศต่อไป 

๓.๕.๓ ดําเนินการหารือร่วมกับหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง เช่น กรมสุขภาพจิต กระทรวง         
การพัฒนาสังคมและความม่ันคงของมนุษย์ สมาคมจิตแพทย์แห่งประเทศไทย สมาคมสังคมสงเคราะห์
แห่งประเทศไทย องค์กรพัฒนาเอกชน จัดทําโครงการหรือกิจกรรมต่างๆ ให้เป็นตามแนวทางที่กําหนด
ไว้เพื่อสนับสนุนการเยียวยาและฟื้นฟู รวมทั้ งลดความขัดแย้งในสังคมและป้องกันมิให้ เกิด                   
เหตุความรุนแรงขึ้นอีก  

๓.๕.๔ สื่อสารต่อสาธารณชนเพื่อให้ผู้ได้รับผลกระทบทั้งบุคคล สังคม องค์กร และสถาบัน
ต่างๆ มีโอกาสมาร่วมพูดคุย แสดงความรู้สึก แลกเปลี่ยนความคิดเห็น รับทราบปัญหาและหาทาง
เยียวยาและป้องกันมิให้เกิดเหตุความรุนแรงขึ้นอีก โดยมีแผนการจัดเวทีเสวนา ในกรุงเทพมหานคร  
๕๐ ครั้ง และการจัดเวทีเสวนาต่างจังหวัด ๔ ภาค รวม ๔ ครั้ง 

๓.๕.๕ ส่งเสริมให้มีการใช้แนวทาง และมาตรการความยุติธรรมเชิงสมานฉันท์ระหว่าง
คู่กรณีในเหตุการณ์ความรุนแรงที่เกิดขึ้นโดยตรง และ/หรือเหตุการณ์ในห้วงเวลาที่เกี่ยวข้องที่เป็นสาเหตุ
ของปัญหาความขัดแย้ง โดยให้ความสําคัญกับการฟื้นฟูและเยียวยาเหยื่อ และการลดจํานวนคดีและ
ความรู้สึกเป็นปรปักษ์ต่อกัน โดยได้ดําเนินการไปพบปะกลุ่มบุคคลต่างๆ เพื่อรับฟังและวางแนวทาง
ยุติธรรมเชิงสมานฉันท์ระหว่างคู่กรณีในเหตุการณ์ความรุนแรงที่จังหวัดเชียงใหม่ จังหวัดอุดรธานี 
จังหวัดขอนแก่น จังหวัดลําพูน 

๓.๕.๖ จัดเวทีสาธารณะสําหรับเหยื่อ (Victim Hearings) เพื่อเปิดโอกาสให้ผู้เสียหายและ
ผู้ได้รบัผลกระทบได้บอกเล่าเหตุการณ์ในมุมมองของตน ตลอดจนระบายความรู้สึกนึกคิด ความเจ็บปวด 
ความทุกข์ทรมาน และความรู้สึกคับแค้นใจ ฯลฯ (airing of grievances) ซ่ึงถือเป็นกระบวนการ
เยียวยาในเชิงจิตวิทยาไปพร้อมๆ กัน 

๓.๕.๗ ดําเนินการจัดต้ังศูนย์ประสานงานเยียวยาและฟ้ืนฟูผู้ได้รับผลกระทบจาก
เหตุการณ์ความรุนแรงขึ้นที่สํานักงาน คอป.  

 
 
 
 
 
 
 



 ๑๘ 

  ๓.๖ การศึกษาวิจัยถึงสาเหตุของปัญหา 
๓.๖.๑ เป็นที่รับทราบกันโดยทั่วไปว่า ปัจจุบันสังคมไทยมีความขัดแย้งกันทางความคิด       

ซ่ึงขยายเป็นวงกว้างและร้าวลึกมากข้ึน การถกเถียงในประเด็นความแตกต่างทางความคิดทางการเมือง
เป็นเรื่องที่กระทําได้ยากมากย่ิงขึ้น คอป. เล็งเห็นถึงประเด็นปัญหาในเรื่องนี้ จึงได้ออกแบบกระบวนการ
ท่ีมุ่งเน้นสร้างบรรยากาศเพื่อความปรองดอง ด้วยการเปิดพ้ืนที่สาธารณะให้กลุ่มบุคคล องค์กรต่างๆ  
เข้ามาพบปะ แลกเปลี่ยนทัศนะและระดมความคิดในหัวข้อต่างๆ๑๕ โดยมีวัตถุประสงค์หลักเพื่อให้        
คนที่มีความคิดเห็นอุดมการณ์ท่ีแตกต่างกัน ได้แสดงความคิดเห็น แลกเปลี่ยนทัศนะ อันเป็นการลด
ช่องว่างของความขัดแย้ง๑๖ และเพื่อไม่ให้ความขัดแย้งหยั่งรากลึกลงไปมากกว่าน้ี  

๓.๖.๒ จัดให้มีการศึกษา วิเคราะห์ วิจัย เกี่ยวกับรากเหง้าปัญหาความขัดแย้งในสังคมไทย 
โดยกําหนดกรอบแนวทางการดําเนินงานหลักออกเป็น ๒ ด้าน คือ  

(๑) ด้านการวิจัย ได้พิจารณากรอบอํานาจหน้าท่ีในด้านการศึกษาวิจัยเพื่อทําให้
เกิดความกระจ่างกับรากเหง้าของปัญหาทั้งในทางกฎหมาย การเมือง และประวัติศาสตร์ ท่ีส่งผลให้เกิด
ความแตกแยกและความรุนแรงในสังคมในช่วงที่ผ่านมา โดยกําหนดกรอบหัวข้อการวิจัย ๔ มิติ ได้แก่ 
มิติด้านกฎหมายและกระบวนการบังคับใช้กฎหมาย มิติด้านประวัติศาสตร์ สังคม และวัฒนธรรม            
มิติด้านการเมือง และมิติด้านสื่อสารมวลชน ดังนี้ 

 มิติด้านกฎหมายและกระบวนการยุติธรรม เช่น ปัญหาการบังคับใช้กฎหมาย 
การนํากฎหมายไปใช้ไม่ถูกต้อง (abuse) การเลือกปฏิบัติแบบสองมาตรฐาน การใช้กฎหมาย               
หม่ินสถาบันเป็นเครื่องมือทางการเมือง การบังคับใช้กฎหมายระหว่างการชุมนุม เป็นต้น 

มิติด้านการเมือง เช่น ปัญหาด้านกฎหมายรัฐธรรมนูญ ปัญหาพฤติกรรม 
นักการเมือง การทุจริต คอร์รัปช่ัน ปัญหาบทบาททหารกับการเมืองในด้านต่างๆ เป็นต้น 

                                                 
๑๕ การพบปะแลกเปล่ียนทัศนะและระดมความคิดมีดังต่อไปน้ี 

๑. จัดประชุมเวทีสาธารณะเพื่อระดมความคิดเห็น เรื่อง “คอป. ฤาจะเป็นทางออกของประเทศไทย” 
เมื่อวันท่ี ๒๔ มิถุนายน ๒๕๕๓ ณ โรงแรมสยามซิต้ี 

๒. จัดประชุมกลุ่มผู้เช่ียวชาญว่าด้วย “แนวปฏิบัติท่ีดีและบทเรียนของคณะกรรมการค้นหาความจริงเพื่อ
การปรองดองแห่งชาติ” เมื่อวันที่ ๒๘ - ๒๙ มิถุนายน ๒๕๕๓ ณ โรงแรมสยามซิตี้ 

๓. จัดประชุมร่วมระหว่าง คอป. กับผู้ทรงคุณวุฒิด้านส่ือสารมวลชนแขนงต่างๆ ในหัวข้อ “ค้นหา         
ความจริง กรณีเหตุการณ์ความไม่สงบในห้วงเดือนเมษายนถึงพฤษภาคม ๒๕๕๓”  เมื่อวันท่ี ๒๐ กรกฎาคม ๒๕๕๓         
ณ โรงแรมสยามซิตี้ 

๔. จัดประชุมร่วมระหว่าง คอป. กับคณะทูตานุทูต ผู้แทนจากองค์การสหประชาชาติ และผู้แทนองค์การ
ระหว่างประเทศเพื่อชี้แจงความคืบหน้าในการทํางาน ปัญหาอุปสรรค และระดมความคิดเห็น รวมท้ังประสานขอ 
ความร่วมมือสนับสนุนบุคลากรที่มีความเชี่ยวชาญเฉพาะด้านเข้าร่วมในการดําเนินงานของ คอป. เมื่อวันท่ี ๙ ธันวาคม 
๒๕๕๓  ณ โรงแรมมิราเคิลแกรนด์ 

๑๖http://www.bangkokpost.com/news/politics/213113/trc-wants-to-find-the-truth-not-pass-
the-blame  



 ๑๙ 

มิติด้านประวัติศาสตร์ สังคม และวัฒนธรรม  เช่น ความขัดแย้งในอดีต                
ความแตกต่างทางวัฒนธรรมระหว่างเมืองกับชนบท  

มิติด้านสื่อสารมวลชน เช่น ปัญหาจรรยาบรรณของสื่อ ความเป็นกลางในการ
นําเสนอ ท่าทีท่ีก่อให้เกิดความรุนแรง (hate speech) การแทรกแซงสื่อ เป็นต้น 

(๒) ด้านรูปแบบของการดําเนินการวิจัย ในการพัฒนาหัวข้อการวิจัยจะจัดให้มี
การประชุมกลุ่มย่อย (focus group) เพื่อรับฟังความคิดเห็นของผู้ท่ีมีส่วนเกี่ยวข้องในประเด็นปัญหา
รากเหง้าอันเป็นสาเหตุของความขัดแย้งในสังคมทั้ง ๔ มิติ ภายหลังการรับฟังปัญหาและสรุปหัวข้อ        
การวิจัยได้แล้ว จะดําเนินการยกร่างโครงการและขอบข่ายการจ้างที่ปรึกษาในเบื้องต้นสําหรับ              
แต่ละโครงการ และคาดว่าจะมีระยะเวลาดําเนินการประมาณ ๘ - ๑๐ เดือน   

การดําเนินงานที่ผ่านมาได้มีการจัดประชุมสนทนากลุ่ม จํานวน ๔ ครั้ง๑๗ 
ครอบคลุมทุกมิติของปัญหา มีการเชิญนักวิชาการ ผู้เชี่ยวชาญ ในสาขาต่างๆ เข้าร่วมประชุม รับฟัง  
และแลกเปลี่ยนความคิดเห็น เพื่อศึกษาให้พบรากเหง้าของความขัดแย้งที่เกิดขึ้น และนําผลสรุปที่ได้มา
กําหนดหัวข้อวิจัยเสนอในการทํางานรอบหกเดือนต่อไป 
    
๔. ปัญหาอปุสรรคในการดําเนินงาน 
 

๔.๑ คอป. ทําหน้าที่ในฐานะกลไกสําคัญนําพาสังคมสู่ความปรองดองแต่ไม่มีอํานาจ           
ตามกฎหมายใด 

เนื่องจากการดําเนินงานของ คอป. เป็นไปในลักษณะการขอความร่วมมือเพราะ คอป.        
ไม่มีอํานาจเรียกบุคคลหรือหน่วยงานใดมาให้ข้อมูล เป็นเหตุให้ในบางกรณีการขอรับความร่วมมือจาก
หน่วยงานของรัฐและเอกชนมีอุปสรรค ทําให้ไม่ได้ข้อมูลสําคัญที่มากเพียงพอสําหรับการพิจารณา
ประเด็นต่างๆ  อีกทั้งบางหน่วยงานอ้างว่าข้อมูลบางส่วนเป็นความลับของทางราชการ จึงไม่สามารถได้
ข้อเท็จจริงเชิงลึกที่เพียงพอในการวิเคราะห์เพื่อให้ได้ความจริงอันเป็นที่ยอมรับได้ ทําให้เกิดคําถามจาก
สังคมตามมาว่าข้อมูลที่ไม่ได้รับอนุญาตให้เปิดเผย หรือไม่ประสงค์จะเปิดเผย หรือมีความลังเล ล่าช้า        
ในการส่งให้ คอป. นั้น เป็นข้อมูลที่ปิดบังซ่อนเร้นข้อเท็จจริงสําคัญๆ บางประการไว้ และการปิดบังนั้น

                                                 
๑๗ การจัดประชุมสนทนากลุ่ม (focus group) จํานวน ๔ ครั้ง ในมิติดังต่อไปนี้ 

๑.มิติด้านกฎหมายและกระบวนการบังคับใช้กฎหมาย จัดประชุมเมื่อวันท่ี ๒๓ พฤศจิกายน ๒๕๕๓                
ณ โรงแรมมิราเคิลแกรนด์ 

๒. มิติด้านประวัติศาสตร์ สังคม และวัฒนธรรม จัดประชุมเมื่อวันท่ี ๓๐ พฤศจิกายน ๒๕๕๓ ณ โรงแรม
มิราเคิลแกรนด์ 

๓. มิติด้านการเมือง จัดประชุมเมื่อวันท่ี ๘ ธันวาคม ๒๕๕๓  ณ โรงแรมมิราเคิลแกรนด์  
๔. มิติด้านส่ือสารมวลชน จัดประชุมเมื่อวันท่ี ๑๕ ธันวาคม ๒๕๕๓  ณ โรงแรมมิราเคิลแกรนด์ 



 ๒๐ 

คุ้มค่ากว่าการเปิดเผยต่อสาธารณชน แม้อาจเสี่ยงต่อการถูกครหาถึงความโปร่งใส และการตกเป็นกลไก
ขัดขวางการนําพาสังคมสู่ความปรองดองของ คอป. ก็ตาม 

 

๔.๒ ขาดการคุ้มครองความปลอดภัยของบุคคลหรือองค์กรที่ให้ข้อมูล 
ความกังวลของบุคคลหรือองค์กรที่ยังไม่กล้าให้ข้อมูลแก่คณะอนุกรรมการตรวจสอบและ

ค้นหาความจริง ทําให้การเชิญบุคคลหรือองค์กรมาเพื่อให้ข้อมูลข้อเท็จจริงยังมีอุปสรรคพอสมควร 
เพราะพยานบุคคลบางคนกลัวได้รับอันตรายหากเสนอพยานหลักฐานที่อาจมีผลกระทบต่อฝ่ายหนึ่ง       
ฝ่ายใด 

  

๔.๓ ข้อจํากัดจากสถานภาพและที่มาของ คอป. 
เนื่องจากปัญหาความขัดแย้งที่เกิดขึ้นทําให้มีข้อกังวลถึงที่มาของ คอป. ซ่ึงได้รับการแต่งตั้ง

จากรัฐบาลที่ถูกมองว่าเป็นฝ่ายหนึ่ งของความขัดแย้ง  ทําให้บางฝ่ายขาดความเชื่อ ม่ันและ                     
ไม่ให้ความร่วมมือในการตรวจสอบและค้นหาความจริง อย่างไรก็ดีจากการดําเนินการที่ผ่านมา               
จนปัจจุบันได้เริ่มมีพัฒนาการไปในทางที่ ดีขึ้นและได้รับการยอมรับมากข้ึน เนื่องจากแนวทาง                  
ในการทํางานของ คอป. ที่ผ่านมาได้แสดงให้เห็นเป็นที่ประจักษ์ถึงความอิสระและเป็นกลาง และรัฐบาล
ได้แสดงให้เห็นว่าให้ความอสิระและไม่เข้ามาแทรกแซงการทํางานของ คอป. 

 
๕. ข้อเสนอแนะ 

จากการดําเนินงานที่ผ่านมา คอป. มีข้อเสนอแนะในประเด็นสําคัญๆ ดังนี้ 
๕.๑ คอป. เห็นว่าผู้ เกี่ยวข้องทุกฝ่ายควรตระหนักว่า วิกฤตการณ์ความขัดแย้งรุนแรง            

เม่ือเดือนเมษายน-พฤษภาคม ๒๕๕๓ ท่ีผ่านมาที่ดูเสมือนหนึ่งเป็นความขัดแย้งระหว่างบุคคลหรือ        
กลุ่มบุคคลที่ยึดม่ันในอุดมการณ์แตกต่างกัน ในความเป็นจริงความขัดแย้งที่เกิดขึ้นมีรากเหง้าของปัญหา
ท่ีหยั่งรากลึกถึงระดับโครงสร้างทางสังคมและโครงสร้างทางการเมืองของประเทศ ความขัดแย้งที่เดิม
อาจจะเริ่มจากความขัดแย้งระหว่างบุคคลและกลุ่มบุคคล แต่เม่ือผสมกับสภาพปัญหาเชิงโครงสร้าง
ความเหลื่อมล้ําของสังคมและความอ่อนแอของกลไกในระบบประชาธิปไตยและกระบวนการยุติธรรม
ของประเทศ โดยเฉพาะข้อวิจารณ์เกี่ยวกับความสอดคล้องกับหลักนิติธรรมของกลไกต่างๆ ของรัฐ           
หลังการเปลี่ยนแปลงการปกครองประเทศโดยการรัฐประหาร เม่ือวันที่ ๑๙ กันยายน ๒๕๔๙ ทําให้
ปัญหามีความซับซ้อนมากขึ้น ด้วยเหตุนี้ คอป. เห็นว่าทุกฝ่ายจึงควรให้ความสําคัญในการร่วมกัน
แสวงหาแนวทางเพื่อแก้ปัญหาอย่างจริงจัง โดยคํานึงถึงผลประโยชน์สูงสุดของประเทศชาติเป็นที่ตั้ง          
การแสวงหาทางออกดังกล่าวควรอยู่บนพื้นฐานของการค้นหาความจริงซึ่งเป็นสาเหตุหลักของ          
การนําประเทศชาติมาสู่ความขัดแย้ง การรับฟังความคิดเห็นของทุกฝ่าย และการเปิดใจกว้าง             
ที่จะร่วมกันแสวงหาทางออกให้กับประเทศ โดยการลดทัศนคติในการเอาชนะและการมองปัญหา         



 ๒๑ 

ในมุมของตนแต่ฝ่ายเดียว รวมทั้งการคํานึงถึงผลประโยชน์ส่วนบุคคลหรือกลุ่มบุคคลมากกว่า
ผลประโยชน์ของชาติ      

๕.๒ คอป. เห็นว่ารัฐบาลและผู้มีส่วนเกี่ยวข้องในการกํากับการใช้อํานาจรัฐทุกฝ่าย            
ควรให้ความสําคัญอย่างจริงจังในกระบวนการสร้างความปรองดองในชาติ แม้รัฐบาลจะแสดงเจตนาว่า
จะมีการยุบสภาเพื่อเปิดโอกาสให้มีการเลือกตั้งทั่วไปในไม่ช้า แต่ คอป. มีความเห็นว่าการเลือกตั้ง           
ท่ีไม่มีความชัดเจนของทิศทางที่จะนําประเทศชาติไปสู่การปรองดองมิใช่หนทางที่สามารถแก้ไข           
ปัญหาความขัดแย้งในบ้านเมืองได้อย่างยั่งยืน  ในทางตรงข้าม การเลือกตั้งอาจถูกใช้เป็นกระบวนการ 
ในการสร้างความชอบธรรมให้ฝ่ายหนึ่งฝ่ายใดที่ชนะการเลือกตั้งยืนยันในผลประโยชน์และจุดยืน           
ของฝ่ายตน โดยไม่รับฟังความเห็นที่แตกต่างของอีกฝ่ายหนึ่ง ย่ิงไปกว่านั้นเม่ือคํานึงถึงข้อจํากัดของ
ระบอบประชาธิปไตยและระบบการเลือกตั้งของประเทศไทย หากไม่มีการเตรียมการที่เหมาะสม       
การเลือกตั้งอาจนําไปสู่ความขัดแย้งรอบใหม่ท่ีรุนแรงยิ่งกว่าเดิม คอป. จึงเรียกร้องให้ทุกฝ่าย         
ให้ความสําคัญสูงสุดกับการทําให้การเลือกตั้งปราศจากความรุนแรงและเป็นกลางอย่างแท้จริง               
และขอให้พรรคการเมืองทุกพรรคประกาศจุดยืนที่ชัดเจนก่อนการเลือกตั้งถึงกระบวนการและ
แนวทางที่เป็นรูปธรรมในการนําชาติบ้านเมืองไปสู่การก้าวข้ามปัญหาความขัดแย้งภายหลังจาก 
การเลือกต้ัง 

๕.๓ คอป. เห็นว่าการเสนอให้มีการนิรโทษกรรมผู้เกี่ยวข้องในสถานการณ์ความรุนแรง 
ท้ังๆ ท่ีเกิดความสูญเสียอย่างมากมายทั้งต่อชีวิตและทรัพย์สินของผู้เข้าร่วมชุมนุมและเจ้าหน้าท่ีของรัฐ 
ก็ดี การดําเนินการกับผู้ชุมนุมโดยใช้กระบวนการทางกฎหมายและกระบวนการยุติธรรมทางอาญา        
อย่างเคร่งครัดโดยไม่คํานึงถึงความขัดแย้งทางการเมืองที่นํามาสู่ปัญหาการชุมนุมก็ดี ล้วนมิใช่แนวทาง
ในการแก้ปัญหาความขัดแย้งอย่างยั่งยืน  คอป. เห็นว่าแนวทางที่ดีที่สุดในการแก้ปัญหาความขัดแย้ง 
ที่เกิดขึ้นคือการที่สังคมทราบความจริงถึงสภาพปัญหาที่ทําให้ประเทศของเราก้าวมาถึงจุดนี้ และ
เรียนรู้ที่จะแสวงหาทางออกในการแก้ปัญหาร่วมกัน จากประสบการณ์ของประเทศที่ เกิด           
ความขัดแย้งขนาดใหญ่ที่นํามาสู่ความรุนแรงในลักษณะเช่นนี้ จะให้ความสําคัญกับการนําเอา      
หลักความยุติธรรมในระยะเปลี่ยนผ่าน (Transitional justice) มาใช้เป็นกลไกเสริมกระบวนการ
ยุติธรรมกระแสหลักซ่ึงมีข้อจํากัดในการจัดการกับปัญหาความขัดแย้งที่มีลักษณะพิเศษเช่นนี้           
แม้สถานการณ์ในประเทศไทยจะไม่รุนแรงเม่ือเปรียบเทียบกับสถานการณ์ท่ีเกิดขึ้นในบางประเทศที่มี
การนําแนวทางเรื่องความยุติธรรมในระยะเปลี่ยนผ่านมาใช้ แต่การนําแนวทางที่ใช้ในประเทศต่างๆ        
มาเป็นบทเรียนและปรับใช้ในรูปแบบที่เหมาะสมเพื่อป้องกันไม่ให้สถานการณ์ลุกลามร้ายแรงบานปลาย
ออกไป ย่อมเป็นประโยชน์ในการแก้ปัญหาและประคับประคองสังคมในช่วงเวลาที่มีการเปลี่ยนผ่าน 
จากความขัดแย้งของคนในสังคมไปสู่สันติภาพและความม่ันคง   

 
 



 ๒๒ 

 ๕.๔ คอป. เห็นว่ารัฐบาลและผู้มีส่วนเกี่ยวข้องในการกํากับควบคุมการใช้อํานาจรัฐ 
ทุกฝ่ายพึงใช้กฎหมายและกระบวนการยุติธรรมทางอาญาด้วยความระมัดระวัง ไม่ตั้งข้อหากับ           
ผู้ที่เก่ียวข้องในการชุมนุมรุนแรงเกินสมควร ควรให้ความสําคัญกับการคุ้มครองสิทธิพื้นฐานของ       
ทุกฝ่าย ให้โอกาสในการต่อสู้คดีและลดผลกระทบที่จะเกิดขึ้นกับผู้ต้องหา ซ่ึงต้องได้รับ            
การสันนิษฐานว่าเป็นผู้บริสุทธิ์และครอบครัวที่เกิดขึ้นจากการถูกกล่าวหา ส่งเสริมให้กระบวนการ
ยุติธรรมโดยเฉพาะศาลยุติธรรมได้รับข้อมูลที่ครบถ้วนและเป็นกลางเพื่อให้สามารถเข้าใจ
สถานการณ์ในภาพรวมได้อย่างรอบด้าน และมีข้อมูลที่เพียงพอในการให้ความเป็นธรรมกับทุกฝ่าย 
และที่สําคัญที่สุดคือรัฐบาลและผู้มีส่วนเกี่ยวข้องในการกํากับควบคุม การใช้อํานาจรัฐทุกฝ่าย     
ต้องสร้างความเชื่อมั่นว่าหน่วยงานในกระบวนการยุติธรรมโดยเฉพาะหน่วยงานอยู่ในสังกัดของ 
ฝ่ายบริหารสามารถทําหน้าอย่างอิสระและเป็นกลางโดยไม่ถูกแทรกแซง  

ตัวอย่างปัญหาที่เกิดขึ้นที่นําไปสู่ความไม่ม่ันใจในระบบการสอบสวนว่าถูกแทรกแซง
จากผู้มีอํานาจหรือไม่ ได้แก่ ปัญหาจากกรณีท่ีมีการตรวจสอบข้อเท็จจริงเบื้องต้น พบว่ามีผู้เสียชีวิต          
อย่างน้อย ๑๓ ราย มีข้อสงสัยว่าน่าจะเกิดจากการกระทําของเจ้าหน้าที่ที่อ้างว่าปฏิบัติการตามหน้าที่ 
แต่ยังไม่ปรากฏว่าได้มีการไต่สวนเป็นคดีวิสามัญฆาตกรรมและดําเนินการให้เป็นไปตามประมวล
กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา ๑๕๐ วรรคสาม สี่ และห้า หน่วยงานที่ เกี่ยวข้อง               
จึงควรดําเนินการให้สอดคล้องตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาอย่างเคร่งครัดโดยเร็ว       
เพื่อเปิดโอกาสให้ทุกฝ่าย รวมทั้งเจ้าหน้าท่ีแสดงข้อเท็จจริงและพยานหลักฐานในศาล 

 ๕.๕ คอป. เห็นว่าภายใต้สภาวะที่มีความละเอียดอ่อนเช่นนี้ หน่วยงานทุกหน่วย          
ในกระบวนการยุติธรรมเองต้องมีความระมัดระวังที่จะแสดงให้เห็นถึงการวางตนเป็นกลาง                
โดยไม่เข้าข้างฝ่ายหนึ่งฝ่ายใดอย่างเคร่งครัด หน่วยงานที่เกี่ยวข้องกับการบังคับใช้กฎหมาย ได้แก่
สํานักงานตํารวจแห่งชาติและกรมสอบสวนคดีพิเศษ ต้องแสดงความเป็นกลางโดยยึดถือหลักกฎหมาย
อย่างเคร่งครัด และระมัดระวังที่จะไม่ทําให้เกิดความเข้าใจว่าเป็นเครื่องมือของรัฐซ่ึงเป็นส่วนหน่ึงของ
ความขัดแย้ง อัยการต้องปฏิบัติหน้าท่ีอย่างอิสระ เป็นกลางและมีความกล้าหาญที่จะยืนหยัดในหลักการ
ท่ีถูกต้องในการกํากับการสอบสวนและสั่งคดี ศาลยุติธรรมซึ่งที่เป็นที่พ่ึงสุดท้ายมีความจําเป็นต้องเข้าใจ
ถึงความซับซ้อนของปัญหา โดยพึงตระหนักถึงพัฒนาการที่ยาวนานและความซับซ้อนของปัญหาที่นํามา
สู่ความขัดแย้ง โดยเฉพาะสถานการณ์ภายหลังที่มีการเปลี่ยนแปลงการปกครองประเทศโดยการ
รัฐประหารเมื่อวันที่ ๑๙ กันยายน ๒๕๔๙ ทําให้ในสายตาของคนบางกลุ่มการกล่าวอ้างถึงกฎหมาย  
การบังคับใช้กฎหมาย และกระบวนการยุติธรรมมีปัญหาเรื่องความชอบธรรมและความสอดคล้องกับ
หลักนิติธรรม  

 
 



 ๒๓ 

๕.๖ คอป. เห็นว่าสาเหตุประการหนึ่งที่ทําให้ความขัดแย้งที่เกิดขึ้นขยายตัวรุนแรงมาจาก
การท่ีมีการกล่าวอ้างถึงสถาบันพระมหากษัตริย์ในประเด็นทางการเมืองเพิ่มมากขึ้น คอป.เห็นว่า            
ในห้วงเวลาที่เกิดความขัดแย้งทางการเมืองเช่นนี้ ทุกฝ่ายควรแสดงเจตนารมณ์ร่วมกันที่จะยกย่อง
เทิดทูนสถาบันพระมหากษัตริย์ให้เป็นสถาบันที่อยู่เหนือจากความขัดแย้งทางการเมือง นอกจากนี้           
ผู้ที่เก่ียวข้องในการกํากับการใช้อํานาจรัฐ และหน่วยงานในกระบวนการยุติธรรมควรพึงระมัดระวัง
การนําเอากฎหมายหมิ่นพระบรมเดชานุภาพมาใช้ในห้วงเวลาที่มีความขัดแย้งทางการเมือง          
อย่างสูงเช่นในขณะนี้ โดยควรมีการวางแนวทางการบังคับใช้ที่เหมาะสมเพื่อลดทอนเงื่อนไข                    
ที่แต่ละฝ่ายจะนําไปกล่าวอ้าง 

๕.๗ คอป. เห็นว่าสภาวะความขัดแย้งที่เป็นอยู่ สื่อทุกแขนงต้องมีความระมัดระวังและ
มีความรับผิดชอบในการเสนอข้อมูลที่ ถูกต้องต่อสาธารณชน   โดยเฉพาะสื่อของรัฐต้องมี                
ความเป็นกลางและให้โอกาสทุกฝ่ายอย่างเท่าเทียมกัน ทุกฝ่ายต้องหยุดใช้สื่อเพื่อปลุกระดมและยั่วยุ         
ให้เกิดการใช้ความรุนแรง โดยเฉพาะสื่อวิทยุชุมชน และหลีกเลี่ยงการวิเคราะห์และนําเสนอข่าวใน
ลักษณะของการท้าทาย เนื่องจากจะเป็นการทําลายบรรยากาศของการสร้างความปรองดอง  

๕.๘ คอป. เห็นว่ารัฐบาลควรให้การสนับสนุนและส่งเสริมการเยียวยาและฟ้ืนฟูผู้ที่ได้รับ
ผลกระทบจากความรุนแรงทุกฝ่ายอย่างต่อเนื่อง ทั้งความเสียหายที่เกิดขึ้นแก่ร่างกาย จิตใจและ
ทรัพย์สิน โดยให้ความช่วยเหลือที่ครอบคลุมทั้งการรักษาทางด้านร่างกาย จิตใจ การประกอบอาชีพ 
เพื่อสร้างความเข้มแข็ง ความม่ันใจ และความหวังในชีวิตให้แก่ผู้ท่ีได้รับผลกระทบจากความรุนแรง    
อันเป็นการดําเนินการตามหลักมนุษยธรรม และการสร้างความสมานฉันท์และลดความขัดแย้งในสังคม 
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Executive Summary 
 

Introduction  
 

The conflict and violent incidents that recently occurred in Thailand, 
especially  during April and May 2010, resulted in tremendous loss and damage to  
the nation and affected all Thai people. There was violence during political 
gatherings, possible violations of human rights, loss of life, physical and mental injury, 
loss of property, and other forms of loss. Many Thais and members of                     
the international community are confused about the causes of the political unrest 
and violence. In order to reduce this confusion it is necessary to determine the truth 
about the events and the context in which they occurred and make this truth known 
to all. Hopefully, this will bring about a common understanding and help prevent 
future violence and damage.  

Victims and those affected are receiving treatment and compensation and         
the Thai people are binding up their wounds and trying to live together in harmony 
and peace. A culture of compromise and tolerance of different opinions needs to 
replace the previous culture of division and violence so that long-term national 
reconciliation can occur. 

In response to the situation, the Thai Cabinet agreed to establish                  
an independent Truth for Reconciliation Commission and appointed Professor                 
Dr. Kanit Na Nakorn to act as chairman of the committee. Dr. Kanit subsequently 
appointed commissioners who had experience and proven expertise in investigation 
and truth-seeking, restoration, conflict resolution, and the prevention of violence and 
damage in order to investigate the situation and events. On 6th July, 2010, the Cabinet 
endorsed the Regulation of the Office of the Prime Minister on the Truth for National 
Reconciliation (TRCT) which formally established the Commission, allocated a period 
of two years for the Commission to complete its investigation (commencing from           
17 July 2010 and extending to 16 July, 2012), and provided the following mandate: 

1. Investigate and determine the truth about the violence that occurred during 
April and May 2010. In addition, determine the root causes and precedents of the 
conflict and violence in the country. 
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2. Recommend both short and long-term restoration measures for individuals, 
groups, organizations, and institutes that were affected by the violence.  

3. Recommend measures to reduce social conflict and prevent future violence 
and loss from occurring. 

The regulation of the Office of the Prime Minister also requires that                  
the Commission produce progress reports every six months and a final report 
containing the findings and recommendations of the Commission at the end of            
its mission. These reports are to be presented to the public and to the Cabinet by 
TRCT. The reports and executive summaries will be provided in both Thai and English 
so that Thai people and the international community will have a common 
understanding of the facts. 
  
Principles and Procedures of TRCT 
 

1. Principles 
1.1 To be independent and impartial, giving a priority to investigation 

procedures and reporting which are without bias and which take into consideration 
the relationship between people in Thai society and the social context and 
background of each party in the conflict. If facts are discovered which might lead to 
argument and dispute between the various parties, TRCT will disclose the facts at an 
appropriate time, keeping uppermost in mind the need for social reconciliation.            
In the event of a dispute relating to the facts, TRCT will not get involved in                
the dispute.  

1.2 To listen to all opinions and find a way to achieve consensus in 
supporting the procedures of TRCT. The Commission serves as “neutral ground” 
where all parties can disclose facts, make suggestions or recommendations, or raise 
important issues that will lead to reconciliation. Neutral ground also provides 
opportunities for all parties to express their feelings, desires, and hopes or even to 
level claims and counter claims against each other.  
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1.3 To prove to the international community that despite such a serious 
dispute, Thailand is capable of solving this problem through developing their own 
impartial arbitration in the form of “an independent commission” while not rejecting 
appropriate and necessary forms of cooperation with friendly countries, particularly in 
the area of academic cooperation. 

1.4 To stress accountability to the public, both within Thailand and within 
the international community. 

1.5 To be careful not to infringe upon the deliberations of courts of law but 
at the same time not to be remiss in the duty of the Commission to make 
recommendations that will promote social reconciliation. TRCT is not a court of law 
or legal institution which decides who is wrong and who is right, or what appropriate 
punishment might be for wrong-doers. TRCT holds strongly to the principles of 
independence and impartiality. 

1.6 To employ the principles of transitional justice in procedures and to 
modify them where necessary to suit Thailand’s unique situation. 

2. TRCT has devised a strategic framework consisting of the following four 
dimensions: 1) Truth-seeking; Remedy, 2) restoration, and conflict prevention;                
3) Determining the root causes of the conflict; and 4) Building reconciliation and 
preventing a reoccurrence of violence. There is a separate sub-commission 
responsible for each of these four dimensions 
   

Progress During the First Six Months 
 

1. Recommendations to the prime minister. The Commission presented 
recommendations to the prime minister on two occasions. The first recommendation 
relates to building a supportive environment for reconciliation, and the second to 
protecting the basic rights of those accused of criminal actions during violent 
incidents. The prime minister presented these recommendations to the cabinet for 
endorsement and they were subsequently forwarded to the relevant government 
agencies to implement. 
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2. International Cooperation. Many recognized international organizations with 
experience in truth-seeking, conflict resolution, and reconciliation have contacted 
TRCT and offered assistance. These organizations include: United Nations Office on 
Drugs and Crime (UNODC), United Nations Development Programme (UNDP), and          
the International Center for Transitional Justice (ICTJ).  

3. Truth-seeking. The activities of TRCT during the first six month period 
concentrated on investigating and truth-seeking. The public are particularly interested 
to see whether TRCT can carry out its task of uncovering the truth independently and 
impartially. Within the framework of human rights, TRCT must provide opportunities 
for defendants and concerned parties to express opinions and present information.  
An appropriate balance needs to be given to statements from witnesses and scientific 
evidence. In order to understand the overall picture, the following processes were 
followed: in-depth investigation of occurrences, protecting confidentiality of some 
informers, applying “fish bone theory”, investigation of behavior of individuals related 
to organizations, and situation analysis. 

A total of 92 people died during the conflict period. Of these deaths,                 
89 occurred in the Bangkok metropolitan area, two in Udorn Thani, and one in          
Khon Kaen. The total number of wounded was 1,885. Of these, 542 were civil 
servants (including military and police), and 1,343 were civilians.  Legal action taken 
against protesters can be divided into four categories: 1) 145 cases of terrorism;              
2) 21 cases of coercing the government; 3) 86 cases of violence against the public and 
government officials; and 4) 20 cases of wrong-doing related to possession of             
state-owned weapons. 

4. Restoration. TRCT has collected and analyzed data on individuals, groups, 
agencies, and institutes which were affected, both in the short-term and long-term,  
by the violence. The Commission collaborated with government agencies in collecting 
data on those affected and those who received systematic reparation. TRCT assisted 
in making a summary of this data available to the public through media interviews 
which stressed the importance of providing reparation to those affected. Building 
confidence, trust, acceptance, and willingness to cooperate in the procedures of         
the Commission helped create an atmosphere of reconciliation among all sectors of 
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society. It also helped promote and support measures, attitudes, and activities aimed 
at preventing future conflict and violence.  

Important activities concerned with assistance and restoration to victims of the 
violence include: Arranging meetings between the management of the Department of 
Mental Health and community leaders; Arranging public forums for victims to express 
their views; Promoting harmonious and collaborative measures in problem-solving and 
conflict resolution; Harmony-building and collection of data in Chiangmai, Udornthani, 
Khon Kaen and Lumpoon provinces; Commencing a project for exchange visits 
between police and military forces that must coordinate together; and Establishing 
the Coordination Center for Restoration of Victims of Violence. 

5. Determining the underlying causes of the problem. TRCT is carrying out 
research in the following four areas: law and its enforcement, history/ society and 
culture, politics, and mass communication.   
 

Problems Encountered 
 

1. TRCT has no power to subpoena witnesses or evidence. 
2. Lack of witness-protection. 
3. Credibility obstructed by the fact that TRCT was established by the 

government.  
 

Recommendations 
 
1. TRCT believes that all parties concerned should realize that although on 

the surface the violent conflict and clashes of April and May 2010 may appeared to 
be clashes between individuals or groups of individuals who both held strongly to 
their respective beliefs and viewpoints, but the conflict is in fact deeply rooted in             
the social and political structure of the nation. In the beginning the conflict may have 
been between individuals or groups of individuals but it became much more 
complicated when it was combined with fundamental problems that exist in our 
country relating to social inequality, weak democratic mechanisms and the system of 
justice. Particular reference needs to be made to the legitimacy of various 



 (6) 

government mechanisms after the change of national administration that occurred 
subsequent to the government overthrow on 19th September, 2006. THEREFORE, 
TRCT believes that all parties should give a priority to mutually, and in good faith, 
finding a genuine solution to the problem. In so doing, the benefit to the nation as a 
whole should be kept uppermost in mind. Finding a way out of this situation that we 
find ourselves in should be based on seeking the truth about the causes of                 
the conflict. The opinions of all parties should be heard and all parties should keep 
an open mind. All sides must give up trying to win this conflict; looking at              
the problem just from just their own perspective and only thinking of their own 
benefit over that of the commonweal of our nation. 

2. TRCT believes that in these worrisome times the government and all 
involved authorities must commit to the process of building reconciliation. Although 
the government has made known its intention to dissolve parliament and provide an 
opportunity for people to vote soon, TRCT believes that an election without a clear 
passage toward reconciliation cannot permanently solve the conflict.  It may simply 
be a procedure to give legitimacy to one or other group that wins the election and to 
enable the winner to advance the benefits and proposals of their own side without 
listening to the opposing ideas of the other side. Even more, considering                     
the democratic and electoral systems of Thailand, if we are not sufficiently well-
prepared we may be ushering in a new round of conflict which might be more violent 
than the last. THEREFORE, TRCT requests that all parties give the highest priority to 
promoting an election which is fair and free from violence.  Further, TRCT requests 
that all political parties state explicitly, in advance of the election, their intended 
policies and procedures for leading our country to reconciliation and away from 
dispute after the election.  

3. TRCT believes that neither the proposal to declare an amnesty for all those 
involved in the violent incident which leads to the grave losses of lives and property 
nor the proposal to enforce strict criminal law to the demonstrators without taking 
into consideration the development of the political conflict which leads to                     
the incident is the sustainable way to resolve the conflict. TRCT believes the best 
solution to this problem is for the people to understand how our country got itself 
into this situation and to learn together how to find a way out based on the 
experience of other countries that found themselves in similar situations. Also to see               
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the importance of implementing a system of transitional justice which is a mechanism 
for promoting the principles of justice in special situations.  

4. TRCT recommends that the government and all agencies involved in 
monitoring and controlling the use of state power should be very careful in  their 
enforcement of laws and use of the criminal justice system and not unduly accuse 
those involved in violent demonstrations. They should, instead, give priority to 
protecting the basic rights of all parties and provide opportunities for accused people 
to defend their cases and reduce the adverse impact on defendants, who are 
presumed innocent, and their families. In addition, they should promote the system 
of justice, especially by ensuring that all necessary information is provided to judicial 
courts in an impartial manner so that all aspects of the overall picture are understood 
and that sufficient information is provided so as to be fair to all sides. Most 
importantly, they should guarantee that all agencies in the justice system, particularly 
those under the executive arms, are independent and impartial and their works shall 
not be interfered. 

5. TRCT sees that, given the sensitive nature of the current situation,             
all agencies within the system of justice itself need to be particularly careful to 
remain absolutely impartial and not side with one or other of the parties in                 
the conflict. 

6. TRCT believes that during this time of political conflict all sides should join 
together to express their reverence for the monarchy which is an institution above 
political disputes. In addition, state law enforcement and agencies in the system of 
justice should be wary in applying lese majeste laws during these times of tense 
political controversy. A more appropriate channel of sanctions should be explored so 
as to reduce the conflict which may arise. 

7. TRCT recommends that during such a period of conflict, all forms of mass 
media must act responsibly and carefully to ensure that the information they provide 
to the public is correct.  

8. TRCT recommends that the government should continually support and 
promote remedy and restoration for people from all parties that were affected by     
the violence. Such restoration should cover bodily injuries, mental injuries,                   
loss of property, and restoration of livelihood.  
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Interim Report 
Truth for Reconciliation Commission of Thailand (TRCT) 

First Report 
(17 July 2010 – 16 January 2011) 

 
1.   Introduction  
 

1.1 The conflict and violent incidents that recently occurred in Thailand, 
especially during April and May 2010, resulted in tremendous loss and damage to         
the nation and affected all Thai people. There was violence during political gatherings, 
possible violations of human rights, loss of life, physical and mental injury, loss of 
property, and other forms of loss. Many Thais and members of the international 
community are confused about the causes of the political unrest and violence.           
In order to reduce this confusion it is necessary to determine the truth about what 
actually occurred as well as the root causes of the turmoil. TRCT believes that by 
making this truth known a common understanding will be created that will contribute 
to preventing future violence and damage as well as help to determine appropriate 
short term remedies. Victims and those affected are receiving treatment and 
compensation and the Thai people are binding up their wounds and trying to live 
together in harmony and peace. A culture of compromise and tolerance of different 
opinions needs to replace the previous culture of division and violence so that long-
term national reconciliation can occur. The Truth for Reconciliation Commission of 
Thailand (TRCT) was established in order to determine the truth about the conflict and 
violent incidents and to assist in the process of national reconciliation. 

1.2 On 6th July 2010, the Cabinet authorized the Regulation of the Office of 
the Prime Minister on the Truth for National Reconciliation B.E. 2553 (2010)1                  
This regulation established TRCT as an independent commission of inquiry,                  
with Professor Dr. Kanit Na Nakorn as its chairperson. TRCT is comprised of 
                                                            

1 Regulation of the Office of the Prime Minister on the Truth for National Reconciliation            
B.E. 2553 (2010) dated 15 July 2010, printed in the Government Gazette, No. 127, Special Section 
87 Ngor, dated 16 July 2010. Came into force on 17 July 2010. (Ref. Appendix 1) 
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independent and impartial experts operating according to the powers, duties, 
framework, and time schedule stipulated in this Regulation.  

1.3 TRCT (the Commission) was allocated a period of two years (commencing 
from 17 July 2010 and extending to 16 July, 2012) to complete their investigation and 
provide recommendations. The mandate of the Commission is to:   

1.3.1 Investigate and determine the truth about the violence that occurred 
during April and May 2010. In addition, determine the root causes and precedents of 
the conflict and violence in the country. 

1.3.2 Recommend both short and long-term restoration measures for 
individuals, groups, organizations, and institutes that were affected by the violence.  

1.3.3 Recommend measures to reduce social conflict and prevent future 
violence and loss from occurring. 

1.4 The Regulation of the Office of the Prime Minister includes a requirement 
(Clause 9 (1)) to produce a progress report every six months and a final report with 
recommendations at the end of its mission. All such reports are to be presented to  
the Cabinet and disclosed to the public. The reports will be produced independent of 
any political entity and strive to be impartial, acceptable to all parties, and conforming 
to international standards. 

1.5 This first progress report, covering the period 17 July 2010 to 16 January 
2011, explains the conceptual framework and guidelines for the operations of TRCT, 
reports on the progress of information-gathering and obstacles encountered,                
and provides some initial recommendations. 

1.6 Violent clashes and political disturbances always affect the society in which 
they occur. The recent disturbances in Thailand have affected not only Thai people 
but also the international community. Therefore, this report and its accompanying 
executive summary are made available in both Thai and English in order to promote       
a common understanding of the facts among Thais and the international community. 
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2.   Principles and Procedures of TRCT 
 

2.1 Principles 
The Regulation of the Office of the Prime Minister on the Truth for National 

Reconciliation B.E. 2553 appointed Professor Dr. Kanit Na Nakorn as Chairman of TRCT. 
The Chairman appointed another eight commissioners to ensure the impartiality of  
the Commission. Professor Dr. Kanit Na Nakorn selected the commissioners himself 
from among people that had proven expertise and experience in truth-seeking, 
restoration, conflict reduction, or prevention of violence and loss. During the selection 
process, the Chairman felt greatly honored that so many qualified and experienced 
individuals from various fields expressed a willingness to join TRCT and shoulder            
the workload of commissioner in addition to their regular responsibilities. 2 

 TRCT operates according to the following principles: 
 2.1.1 To follow independent and impartial procedures as follows: 

(1) Employ investigation procedures and reporting which are without 
bias, not presenting only the view with the most support, or a view that is just                 
a compromise between other views. 

(2) Take into account the relationships between people in Thai society 
and the social context and background of each party in the conflict.  

(3) Not to side with either party or others involved if facts are revealed 
that lead to argument and dispute between the various parties. Facts are impartial. 

(4) Disclose the truth at regular and appropriate times taking into account 
the existing atmosphere for social reconciliation. 

 2.1.2 To listen to all opinions to find a way to achieve a consensus 
agreement to support the procedures of TRCT. Being fully aware that finding                   
an appropriate solution to the problem of conflict in Thai society is a sensitive and 
important issue, TRCT believes it is important to have a forum in which all related 
parties can air their views and express their opinions on possible solutions. In this way, 
TRCT functions as “neutral ground” where all parties can present facts, 
recommendations, and raise important issues that they believe will lead to social 
                                                            

2 TRCT Order No.1/2553, dated 16 July 2010 (Ref. Appendix 2) 
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reconciliation. Such a forum also provides opportunities for all parties to express their 
feelings, desires, and hopes or even to level claims and counter claims against each 
other. The role of TRCT is to act as an impartial arbitrator, to collect information            
on the requirements of all parties, and to compile a basic policy that will guide            
the country to future reconciliation.   

 2.1.3 To prove to the international community that despite such a serious 
dispute, Thailand is capable of solving this problem through developing their own 
impartial arbitration in the form of “an independent commission” while not rejecting 
appropriate and necessary forms of cooperation with friendly countries, particularly in 
the area of academic cooperation. 

 2.1.4 To be accountable to the public. People in Thailand and                      
the international community are very concerned about the unrest and political 
situation in our country. In addition, TRCT has been designated by the government to 
be independent and impartial. In order that the Thai public and the international 
community can be confident in the work of TRCT, the Commission will report to           
the Thai public and the international community and will hold strongly to the principle 
of public accountability at all times.  

 2.1.5 To be careful not to infringe upon the deliberations of courts of law 
but at the same time not to be remiss in the duty of the Commission to make 
recommendations that will promote social reconciliation. TRCT is not a court of law 
which decides who is wrong and who is right, or what might be appropriate 
punishment for wrong-doers.  
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2.1.6  To employ the principles of transitional justice3 with slight 
modifications.  Countries that have experienced violent social conflict and who were 
not able to rely on the existing system of justice to bring about a solution, have 

                                                            

3 Transitional justice is a process implemented in response to serious human rights 
violations. It is a mechanism for bringing peace, reconciliation and democracy to a society and 
moving it forward without the reoccurrence of violent events. This process was devised in the late 
1980’s in response to political changes in Latin America and Eastern Europe. The objective was to 
bring justice to the region after widespread human rights violations by old regimes. Later, 
transitional justice was implemented in many countries that had experienced serious conflict, such 
as Argentina, Chile, South Africa, El Salvador, Haiti, and East Timor.  

Transitional Justice links together the two concepts – transition and justice. Transition is 
the process of political transformation/ change in a society; for example from authoritarian or 
repressive rule to democracy; or the transition from social conflict to peace and stability. 

Countries implement transitional justice when the normal system of justice cannot be 
applied to situations of conflict that are more complicated than general crime and when there are 
many people involved in the incidents, both victims and perpetrators. In situations such as this, 
enforcing criminal law and the normal system of criminal justice based on punishment of offenders 
may not lead to overcoming the conflict and bringing peace to the society. Transitional justice 
develops from looking for a way to overcome the conflict and this can normally be achieved in 
many different ways. The experiences of other countries show that one or many of the following 
measures can be implemented depending on what is appropriate to the situation in each country. 

(1) Criminal Prosecution - prosecution of perpetrators, who must be held accountable for 
violent events in the past. This is a factor in preventing a recurrence of such violence. 

(2) Truth Seeking - the process of establishing the truth through investigation, inquiry, and 
truth-seeking about incidents that have occurred (focus on the past) so as to disclose the truth to 
victims or to the families of victims and to society in general about the events, as well as available 
options for affected individuals to express their concerns. 

(3) Restoration programs - providing assistance, compensation, and treatment to 
individuals affected by violent events. Restoration can include treatment of mental and physical 
wounds, compensation for damaged property, and official/state apologies. 

(4) Memorialisation of victims - the process whereby society recognizes people and 
events and raises a moral consciousness about the past violent events to help prevent it from 
happening again. It could be in the form of a museum or a memorial. 

(5) Institution reform - the process of reforming institutes and agencies that are 
responsible for human rights violations; for example military personnel, police, media, judicial 
agencies, etc; to help prevent those institutes or agencies from employing the same procedures 
which may again cause violence. 

(6)  Reconciliation - bringing the society out of a state of conflict, reconciling differences, 
and promoting harmony among the people. 
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implemented a system of transitional justice and established a commission to 
investigate incidents and help build reconciliation in their respective countries.          
These commissions are called “Truth and Reconciliation Commissions” (TRC).            
These commissions are usually established by the sovereign state and are                 
fully-empowered to take measures to bring about reconciliation including accusing 
wrong-doers in the same way as prosecutors in the normal system of justice.  

TRCT consulted with academics and experts in Thailand and from overseas 
including: Ms. Priscilla Hayner, Co-founder of the International Center for Transitional 
Justice, University of San Diego; and Mr. Howard Varney, former Chief Investigator for 
the Sierra Leone Truth and Reconciliation Commission as well as a member of             
the South African Truth and Reconciliation Commission and the Commission for 
Reception, and the Truth and Reconciliation Commission in East Timor. From these 
consultations it was possible to frame the procedures of TRCT so that they 
corresponded to those of many other TRC’s and were acceptable to all parties, both 
in Thailand and among international organizations. The situation in Thailand is different 
from most countries that have implemented transitional justice, particularly in 
reference to the degree and extent of violence and instability of state institutions. 
However, TRCT believe it is helpful for us to learn from the experience of other 
countries and to adjust the form of transitional justice to suit our unique situation.  

 

2.2 Operational Strategy of TRCT 
2.2.1 TRCT has devised a strategic framework consisting of the following 

four dimensions: 
(1) Truth-seeking. To search for facts, specifically in relation to             

the conflict and violence that occurred in Thailand during April and May 2010 as well 
as the root causes of the conflict and civil unrest that has occurred in the country 
during the last few years.  

(2) Restoration and Violence Prevention. Restoration includes 
remedying and restoring individuals, organizations, and institutes affected by                  
the violent events. Reparations are based on restorative and social justice and aim to 
promote long-term national reconciliation. Preventing violence and conflict                    
is necessary to create understanding and allow for short-term restoration of those 
affected as well as to prevent further violence and loss. 
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(3) Research into Root Causes of the Conflict. Research is carried out 
to clarify the underlying causes and contributing factors to the division and violence 
that has occurred. Frames of reference for the research are the law, politics,                 
and recent history. 

(4) Building reconciliation and preventing violence from reoccurring. 
2.2.2 TRCT appointed a separate sub-commission to work in each of            

the above four focus areas as follows: 
(1) Truth-Seeking Sub-commission (including five Case-Specific Truth 

Seeking Sub-commissions). The important mission of these sub-commissions, and one 
of the principle missions of TRCT, is to search for the facts about the civil unrest and 
violence that occurred in the country during the recent past by listening to relevant 
information or facts from all parties that will help establish the truth about what 
occurred.4  

(2) Restoration and Conflict Protection Sub-commission (including five 
Case-Specific Restoration and Conflict Protection Sub-commissions).                      
These sub-commissions focus on reparation and restoration, in both the short-term 
and long-term, of individuals, organizations, and institutes affected by the violent 
events. Reparations are based on restorative and social justice and aim to promote 
national reconciliation, reduce conflict in Thai society, and prevent a recurrence of 
violence and loss.5 

(3) Research and Academic Activity Sub-commission. This Sub-
commission focuses on study and research intended to identify the underlying causes 
and contributing factors, of the problems in terms of the law, politics, and recent 
history.6 

(4) Strategic Planning for Reconciliation Sub-commission. This Sub-
commission functions as a go-between among the various parties. It facilitates and 
coordinates communication between groups, especially between those in direct 

                                                            

4 Ref. Appendix 3 
5 Ref. Appendix 4 
6 Ref. Appendix 5 
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conflict with each other. This makes it possible to find solutions to problems and build 
systematic reconciliation.7 

(5) TRCT Administration Sub-commission. This Sub-commission assists 
the TRCT Office to function more efficiently by ensuring that the work complies with 
resolutions stipulated in the Regulation of the Office of the Prime Minister on the Truth 
for National Reconciliation B.E. 2553 (2010) and TRCT Sub-commissions. 

 

3. Progress During First Six Months 
 

3.1 Office premises, personnel, and budget 
 3.1.1 The Office of Justice Affairs was assigned to arrange for office space 

and facilities for a TRCT Office so that the Commission would be independent and 
could carry out its own administration, research, meetings, public relations activities, 
and secretarial work. The TRCT Office is located on the 5th Floor, B Complex, 
Chalermphrakiat Government Centre, Chaeng Wattana Road, Thung Song Hong            
Sub-area, Lak Si Area, Bangkok. 

 3.1.2 The TRCT Office has 25 full-time staff and approximately 100         
part-time staff which include experts, advisors, and sub-commissioners. This number 
includes TRC experts from overseas, who provide advice on strategy and operation as 
well as training for TRCT staff8. 

 3.1.3 Initial budget allocation from the government was 32 million baht. 
 
 

                                                            

7 Ref. Appendix 6 
8 List of Foreign Experts and Consultants 
 (1)  Ms. Priscilla Hayner, co-establisher of International Center for Transitional Justice; 
 (2) Ms. Yasmin Sooka, former member, South Africa Truth and Reconciliation 

Commission; 
 (3) Mr. Howard Varney, former Chief Investigator for the Sierra Leone Truth & 

Reconciliation Commission, and former member of South African Truth & Reconciliation 
Commission and the Commission for Reception, and Truth and Reconciliation in East Timor; 

   (4)  Dr. Beatrice Schiffer, Forensic Scientist from Swiss Embassy 
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3.2 Recommendations to the Prime Minister 
 To date, the Commission has presented two recommendations to               

the prime minister. The first related to building a supportive environment for 
reconciliation and the second to protecting the basic rights of those accused of 
criminal actions during violent incidents. Both recommendations were endorsed by  
the cabinet and then forwarded to the relevant government agencies for consideration 
and action according to their area of responsibility taking into account the following    
TRCT concerns: 

 3.2.1 Many people who took part in demonstrations lack confidence in 
legal proceedings related to demonstrators who were arrested. They are afraid of a 
“double standard” in application of the law, exaggerated allegations, arrest of 
individuals not involved in the incidents, and possible long periods of detention for 
those arrested. This lack of confidence may create misunderstanding among                 
the general public and spread out to an even wider circle of people. This will 
inevitably lead to a decline in confidence in the system of governance and the system 
of justice. 

 3.2.2 In its recommendations to the prime minister and the public TRCT 
recommended that accused individuals should be treated according to fundamental 
rights and human dignity. It was recommended that using chains or leg-irons on people 
accused or detained should be discontinued9 in order to facilitate an atmosphere of 
reconciliation. This recommendation became the focus of many heated discussions 
among the public and within the Ministry of Justice. In the end, the Department of 
Corrections, Ministry of Justice decided that that there are limits to the extent to which 
TRCT recommendations can be complied with10 

 
 

                                                            

9 Document No. YorThor 0910/1 dated 19 July 2010: A recommendation of TRCT issued 
after having seen the leaders of the UDD being brought into court in leg chains. TRCT believes that 
pictures of this incident could ignite more conflict. (Ref. Appendix 7) 

10 Document No. Yor Thor 0200/6306 dated 22 September 2010, (Ref. Appendix 8). 
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 3.2.3 TRCT has received complaints from people involved in the unrest 
about unjust treatment including being arrested on various criminal charges and not 
being allowed bail. Four men who were imprisoned for arson of official buildings in 
Khon Kaen Province have not been allowed bail even though they have petitioned for 
it many times11. Initial worry on the part of these men subsequently turned to anger at 
the government for treating them unjustly. Many were afraid that they might be 
imprisoned for life. 

 3.2.4 The denial of bail is an obstacle to TRCT carrying out its mission. 
This matter was brought to the attention of the government and it was pointed out 
that the right to temporary release on bail was a basic right of detainees according to 
international law. If there is no credible reason to believe that the accused will 
abscond, interfere with witnesses or evidence, or cause harm, they should be allowed 
temporary release on bail, especially if they were not direct perpetrators of violence. 
Moreover, people accused of other charges should also receive assistance according to 
fundamental rights under the rule of law and in accordance with the principles of 
human rights and the rights of the accused including access to legal counsel and 
assistance for the accused and their family to reduce the impact of prosecution. 
Moreover, temporary release (especially the release of core leaders), sends                 
an important message: All parties see the importance of the national reconciliation 
process. It will also reduce the perception that the justice system is skewed against 
those accused of crimes during the unrest; a perception which later might contribute 
to undermining the credibility of the government12 
 

3.3 International Cooperation 
TRCT considers it important that procedures employed to investigate 

events and uncover the truth are carried out according to international standards that 
are acceptable to all parties, both within Thailand and within the international 
community. TRCT has been contacted by a number of prominent international 
organizations with significant experience in many countries in truth-seeking operations, 
conflict resolution, and supporting reconciliation. Organizations which indicated             
                                                            

11 A total of 252 people were arrested during the period of unrest. 
12 Document No. TRCT 1/2553 dated 15 November 2010, (Ref. Appendix 9) 
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their willingness to assist TRCT include the United Nations Office on Drugs and Crime 
(UNODC), United Nations Development Programme (UNDP), and the International 
Center for Transitional Justice (ICTJ). In addition, TRCT has consulted and exchanged 
experiences with experts from international organizations on many occasions.           
These consultations have been very useful in helping to establish a more efficient 
operational framework for TRCT and in making procedures correspond more closely to 
those of many developed countries. Following is a summary of cooperation efforts 
between TRCT and international organizations or foreign countries: 

 3.3.1 On 28 October 2010, a representative of the Centre for Humanitarian 
Dialogue (CHD) met with TRCT and offered assistance to support various aspects of 
TRCT’s operation. 

  3.3.2 On 28 October 2010, a representative of the Embassy of Japan in 
Thailand offered to exchange information. 

 3.3.3 The Embassy of Switzerland in Thailand made Dr. Beatrice Schiffer 
available to work with TRCT from September 2010 to January 2011. Dr. Schiffer,          
a forensic scientist who is expert in criminal investigation, provided advice on TRCT 
operation. TRCT was also given several opportunities to benefit from the advice of 
Ambassador Heidi, the Swiss Ambassador to Thailand. 

 3.3.4 On 8 September 2010, a representative of Harvard Law School met 
with TRCT to discuss providing information about Thailand and cooperating on future 
research studies. 

 3.3.5 On 22 September 2010, the United Nations Office on Drugs and Crime 
(UNODC) made Mr. Steve Nash, a crime scene expert, available for one week to 
provide advice to the sub-commissions. 

 3.3.6 On 1 November 2010, a United Nations Development Programme 
(UNDP) representative met Professor Dr. Kanit Na Nakhon to be briefed on TRCT.         
UNDP will provide an expert on research and strategy to support TRCT. 

 3.3.7 On 15 November 2010, TRCT contacted Justice Rapid Response (JRR) 
requesting the assistance of a visual imagery expert. 
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 3.3.8 On 23 November 2010, the International Center for Transitional 
Justice (ICTJ) supported the operation of TRCT on truth seeking by providing                 
Mr. Howard Varney and Mr. Patrick Burgess, two experts on truth-seeking and 
management, to provide advice on operation guidelines. 

 3.3.9 On 9 December 2010, TRCT met with Ambassador Heidi and 
Ambassador Christine Schraner-Bergener to learn about their experiences with Truth 
Commissions in various countries. On the same day, TRCT provided a briefing on its 
activities to over 40 diplomats and organizations that had cooperated with and 
supported TRCT. 

 3.3.10 On 28 December 2010, a representative of the International 
Commission of the Red Cross (ICRC) met with Professor Dr. Kanit Na Nakhon to discuss 
future cooperation with TRCT on various aspects of its mission. 
 

3.4 Truth Seeking 
The activities of TRCT during the first six month period concentrated on 

investigating and truth-seeking. Details are as follows: 
3.4.1 Conceptual Framework 

Truth-seeking is the process of obtaining facts; in this case about  
the political unrest and violence that occurred during political demonstrations and 
measures taken by government forces to control it. The objective is to uncover            
the truth about events and disclose it so that there is a common understanding about 
those events. This common understanding is a prerequisite for preventing such events 
from reoccurring. The aim of truth-seeking is not to prosecute wrong-doers. 

The principles and initial process of truth-seeking are as follows: 
(1) Adhere to the principles of human rights and democracy, 

including national sovereignty and reconciliation; including the duty of the state to 
protect the human rights of all people, respect for individual rights and the right to 
peaceful and unarmed demonstration, the appropriate use of force to disband 
demonstrations according to international standards or conventions, the right for 
armed personnel to protect themselves and whether this right was exercised judicially 
or not; 
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(2) Provide opportunities for accused persons to explain their actions 
by presenting written evidence such as letters to individuals or agencies requesting 
facts or evidence or requesting them to come personally to provide explanation; 

(3) Weigh evidence obtained from witnesses from all parties, and 
forensic evidence; 

(4) Conduct in-depth investigations of incidents and gather 
information on other related issues; 

(5) Listen to all parties, parties of interest, intermediaries, and 
experts in order to obtain facts, opinions, and recommendations; and to use these to 
prove or affirm the truth about violent events, causes of violence, effects of violence, 
reparation, and violence prevention; 

(6) Protect the anonymity of sources and evidence when requested 
from those sources; 

(7) To use the “fishbone theory” when analyzing data i.e.                
to establish all plausible hypotheses, discard the least plausible, and conduct in-depth 
investigation of the most plausible according to the supporting and conflicting 
information available; 

(8) Investigate the actions of individuals which led to actions of          
an organized group; 

(9) Investigate specific events in order to gain an overall picture 
(thematic issues). 

3.4.2 The Truth-seeking Process 
(1) Six groups were investigated:  

a) United Front for Democracy against Dictatorship (UDD) or the 
“red shirts”;  

b) The government, the Center for the Resolution of Emergency 
Situations (CRES), and public sector agencies;  

c) Medical personnel;  
d) News reporters and photographers;  
e) Police officers; and  
f) Other groups such as peace groups, citizens involved in            

the events, and victims of violence. 
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(2) In cases where forensic evidence had been lost or destroyed,    
the following methods were employed to collect data: 

a) Information from print media, pictures, VDO clips,                   
and electronic media with a focus on the source of the information; 

b) Official documents, such as statements and announcements; 
c) Autopsy reports, crime scene investigation reports, and 

opinions of forensic experts; 
d) Interviews with victims, victims’ families and relatives, 

acquaintances, close friends, colleagues, and employers; 
e) Statements from demonstrators, both eye-witness accounts 

and circumstantial witness accounts; 
f) Statements from personnel in government agencies                 

(e.g. police and army). 
g) Statements from impartial media personnel or peace-groups. 

(3) To determine the process or method to use to investigate the 
violent incidents, teams of trained investigators were sent out to the field to interview 
individuals about the incidents. Letters were sent to relevant government agencies, 
organizations, media units, and both Thai and foreign experts to request information 
and material that might assist TRCT. The investigators also reviewed still pictures, video 
clips, multimedia news, television reports, Internet sites, and printed media in order to 
identify the main issues to investigate, the order in which incidents occurred, the 
causes and events leading up to incidents, people involved in the incidents, who 
incited the violence, and the results of the violence. 

3.4.3 In addition to identifying the main points, the important details of 
each event were closely examined in order to set a clearer investigative framework 
and to identify evidence and data which stressed the importance to all parties -  
whether those involved in the incident, impartial observers, or experts – of facts, 
opinions and recommendations in proving or confirming facts (statements). 

 
 
 
 



  15 

3.4.4 The facts obtained from initial investigations of the violent incidents 
are: 

(1) A total of 92 people13 died during the conflict period. Of these 
deaths, 89   occurred in the Bangkok metropolitan area, two in Udorn Thani, and one 
in Khon Kaen. The total number of wounded was 1,885. Of these, 542 were 
government personnel (including military and police), and 1,343 were civilians.  Legal 
action taken against protesters can be divided into four categories: 1) 145 cases of 
terrorism; 2) 21 cases of coercing the government; 3) 86 cases of violence against           
the public and government officials; and 4) 20 cases of illegal possession of              
state-owned weapons.  

(2) Since the commencement of investigations it has been found 
that at least 13 deaths resulted from actions taken by government forces. This finding 
is the same as that of the Department of Special Investigation (DSI). The DSI reported 
this finding to the National Police Office so that the NPO could proceed with the case 
under Article 150, paragraphs 3, 4 and 5 of the Code of Criminal Procedure. However,  
it does not appear that any such criminal procedure has yet been initiated and this 
may affect future procedures in this case. 

3.4.5 There are still issues which require further investigation, such as 
attitudes of foreign countries towards Thailand as a result of the violent incidents,         
the pacification process used during demonstrations, past events that may be the 
cause of violence, arguments and material used initially to encourage civil unrest and 
violence, demands that were made, arguments and material used by each party to 
further their cause, the use of references to impartial institutions or organizations to 
support aggression, the role of all form of mass media in the conflict, emergency 
situation proclamations and enforcement of security acts, the patterns of violence 
which caused an escalation to the point where it could not be contained, and the use 
of power by the state that was outside normal parameters. 
 
 
 
                                                            

13 Refer to name list in appendix 10 
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3.5 Reparation 
3.5.1 TRCT has collected and analyzed data about individuals, groups, 

agencies, and institutes which were affected, both in the short-term and long-term, by 
the violence.  It has collaborated with government agencies in making a summary of 
those affected and those who received systematic reparation. TRCT assisted in making 
the summary available to the public through media interviews which stressed              
the importance of providing reparation to those affected. Trust in, and acceptance of, 
TRCT as well as cooperation with its procedures helped create an atmosphere of 
reconciliation among all sectors of society. These positive characteristics also helped 
support measures and activities aimed at preventing future violence.  

(1) TRCT has verified that individuals that incurred bodily injury have 
received reparation. The families of each of the 92 people killed during the violence 
have received 400,000 baht in reparation, a total payment of 36.8 million baht. Each of 
the four people who were physically disabled received 325,000 baht; each of the 86 
people seriously injured (i.e. hospitalized for more than 20 days) received 100,000 baht; 
599 people injured less seriously but who were hospitalized for 20 days or less received 
60,000 baht. The total payment made for injuries that required hospitalization was 
35,940,000 baht. Further payments of 20,000 baht were made to each of 984 persons 
that incurred minor injuries that did not require hospitalization totaling 19,680,000 baht. 
One special case which requires on-going treatment and medication received 423,209 
baht. 
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Table 1 – Assistance or Compensation Payments Made for People Killed or 
Injured in Violent Incidents during April-May, 2010 

 

Particulars 
Number 
(cases) 

Financial 
Assistance 

(baht/ case) 

Total Payment 
Amount (baht) 

1. Deaths 92 400,000 36,800,00 

2. Physically disabled 4 325,000 1,300,000 

3. Serious injury 86 100,000 8,600,000 

4. Moderate injury 599 60,000 35,940,000 

5. Minor injury 984 20,000 19,680,000 

6. Special medical assistance 1 423,209 423,209 

Total 1,766  102,743,209 

 
Source: Ministry of Social Development and Human Security 

 
(2) The violent events of the recent past have impacted not only a 

large number of people but also on a wide circle of people. TRCT joined with the 
Department of Mental Health to set up mobile medical teams and groups of public 
health volunteers to assess the effect that the violence and unrest had on people in 
general after the events and provide mental health treatment where necessary. A total 
of 57,718 mental health professionals and volunteers visited and talked to 421,863 
households in 42 provinces. Records of reparation and restoration show that out of 
24,021 people that were given physical examinations, 973 had conditions that required 
treatment. Out of 68,926 cases that were given mental health examinations, 4,537 
cases had mental health problems including 1,322 cases of depression, 231 cases 
showing significant risk of suicide, and 67 cases with post-traumatic stress disorder 
(PTSD). 
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Table 2 – Results of Medical check-ups on those Affected by the Violent 
Incidents 
Physical Check-up Mental Check-up 

Details 
No. of 
Cases 

Details 
No. of 
Cases 

Had physical health 
problems 

973 Had mental health problems 4,537 

- Injured 61 - Depression 1,382 
- Destabilized 97 - Risk of suicide 231 
- Improved symptoms 575 - PTSD 67 
- Others 240 - Anxiety 2,736 
No physical problems  23,048 - Others 21 
Receiving 
treatment/consultation 

8,646 No mental problems 4,389 

  Receiving 
treatment/consultation 

15,536 

Total physical check-ups 24,021 Total mental check-ups 68,926 
Source: Mental Health Department, Ministry of Public Health 
 

TRCT also collected data on soldiers affected by the conflict. From 
a total of 782 cases; 4 were fatally injured, 353 moderately injured, 421 slightly injured, 
and 4 who are still receiving treatment in hospital. 14 

3.5.2 Victim support 
Victims and communities directly or indirectly affected by incidents 

of violence have been given legal assistance, social assistance, psychological 
counseling, medical treatment and reparations through the following: 

(1) TRCT met the management of the Mental Health Department to 
receive briefing on the activities of the MHD including problems and obstacles 
encountered; 

(2) TRCT met leaders of communities affected by the events and 
established systematic assistance programs. An overview of the reparation guidelines 
will be made available at a later date; 

                                                            

14 These four soldiers have since been discharged from hospital. 
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(3) TRCT organized a meeting at Ramadhibodi Hospital to discuss 
with personnel involved in providing reparations to Bangkok area communities in order 
to understand the problems of providers of reparation; 

(4) TRCT staff travelled to Khon Kaen Province to meet with 
personnel who provided reparation to relatives of those killed during the violence and 
those injured. The staff also met with those who joined in demonstrations and those 
imprisoned on charges related to the violence; 

(5) TRCT established a project to visit soldiers and police officers 
who were on duty during the unrest to learn about the problems they encountered in 
order to establish guidelines for prevention in the future. 

3.5.3 TRCT carried out, or joined with other agencies to carry out, projects 
and activities that supported reparation and restoration, including reducing conflict in 
society and preventing a recurrence of violent incidents. Relevant agencies included 
the Department of Mental Health, Ministry of Social Development and Human Security, 
Psychiatrist Association of Thailand, Social Welfare Association of Thailand, and            
non-government organizations. 

3.5.4 TRCT organized numerous public forums to allow affected parties, 
individuals, social groups, organizations, and institutes to express their feelings, 
exchange ideas, learn about the problems and look for guidelines for providing 
reparation and for preventing a recurrence of violence. There were 50 dialogue forums 
held in the Bangkok Area and one in each of the four regions of the country. 

3.5.5 TRCT promoted the use of restorative guidelines and measures by 
the two parties of interest directly involved in the violence by focusing on victim 
reparation and restoration as well as a reduction in the number of cases or feelings of 
animosity. Activities included meeting people in Chiang Mai, Udon Thani, Khon Kaen 
and Lamphun to listen to them and to establish guidelines for reconciliation. 

3.5.6 TRCT organized hearings for victims to provide opportunities for them 
to explain events from their point of view, to express their feelings and thoughts, as 
well as to air their grievances, which is, by itself, considered a psychological healing 
process.  

3.5.7 TRCT set up at the TRCT Office the Coordination Center for 
Reparation of Individuals Affected by Incidents of Violence. 
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3.6 Causes of Conflict 
3.6.1 As is generally known, present Thai society is divided over political 

views. This conflict of political views has expanded and deepened and it has become 
increasingly difficult to argue constructively about these differences of opinions.          
TRCT has looked closely at this issue and has come up with a procedure that 
emphasizes building a supportive atmosphere for reconciliation by organizing public 
forums for groups and agencies to come together and exchange views and brainstorm 
ideas on various topics15. The main aim is to provide an opportunity for people of 
different views and opinions to express their ideas and exchange views and thereby 
reduce the gap16 between the different groups and stop the division from widening. 

3.6.2 To research and analyze the origin of the conflict in Thai society 
using an operational framework consisting of two major facets: 

(1) Research. Research is being carried out to clearly determine         
the root causes of the division and violence. A four-point framework was established 
to guide the research as follows: dimension of law and law enforcement; dimension of 
politics;  dimension of history, society, and culture; and dimension of mass media. 

The dimension of law and law enforcement relates to issues such as 
problems in enforcing the law, abuse of the law, a “double standard” in enforcement, 
using lese majeste laws for political benefit, and law enforcement during 
demonstrations.    
                                                            

15 Meetings to exchange views and brainstorm as follows: 
1. Public Forum on “Would TRCT Be the Solution for Thailand?”  on 24 June 2010 at Siam 

City Hotel 
2. Experts Conference on “Good Practice and Lessons of Truth and Reconciliation 

Commissions” on 28-29 June 2010 at Siam City Hotel 
3. Meeting between TRCT and public media experts entitled “Seeking the Truth about 

Incidents of Violence during April and May 2010”. Held on 20 July 2010 at Siam City Hotel. 
4. Meeting between TRCT and diplomats, UN representatives and representatives of 

international organizations on 9 December 2010 at Miracle Grand Hotel. TRCT briefed participants 
on progress of activities, problems and obstacles encountered, followed by an exchange of ideas. 
TRCT requested support in providing experts in some specialized fields to join TRCT and assist in its 
operation. 

16 http://www.bangkokpost.com/news/politics/213113/trc-wants-to-find-the-truth-not-pass-
the-blame  
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The dimension of politics relates to issues such as problems with 
the constitution, behavior of politicians, dishonesty and corruption, and problems 
related to the involvement of the military in politics.   

The dimension of history, society, and culture relates to issues such 
as conflicts in the past and differences between urban and rural culture. 

The dimension of mass media relates to issues such as media ethics, 
impartiality in reporting on speech or behavior which incites violence, and media 
involvement in incidents. 

(2) Research Formats. To develop research topics, focus groups 
listened to comments from relevant parties on the root causes of conflict in society 
within the above four-point framework. Later, after listening to all parties and deciding 
on research topics, initial plans were made for research projects. The first stage is to 
hire relevant experts to carry out the research. This will take 8-10 months. 

So far, four focus groups meetings17 have been held to discuss all 
aspects of the problems. Academics and experts in various fields were invited to join 
the meetings to discuss and exchange ideas in order to determine the underlying 
causes of the conflicts that occurred. The findings will be used to set up research 
topics for the next six month term of the commission. 
 
 
 
 
 
 
 
                                                            

17 Four focus group meetings as follows: 
1. “Legal Dimension and the Process of Law Enforcement”. Meeting held on 23 November 

2010 at Miracle Grand Hotel. 
2. “Historical, Social, and Cultural Dimension”. Meeting held on 30 November 2010                

at Miracle Grand Hotel. 
3. “Political Dimension”. Meeting held on 8 December 2010 at Miracle Grand Hotel. 
4. “Public Communication Dimension”. Meeting held on 15 December 2010 at Miracle 

Grand Hotel 
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4. Problems Encountered 
 

4.1 TRCT has no power to subpoena witnesses or evidence. 
The Commission must rely on the willingness of individuals and agencies to 

provide evidence and testimony. It has no authority to subpoena individuals or 
agencies when they are reluctant to cooperate. Lack of cooperation from government 
agencies and private enterprises in providing information was an obstacle to TRCT 
procedures. Not being able to obtain enough of the important facts made it difficult to 
investigate some issues.  

In some cases, government agencies claimed that information was 
confidential and were therefore not able to disclose it. This meant that the 
Commission lacked important data which was necessary in order to determine the 
truth with any reasonable degree of certainty. Questions were then raised by the 
public whether the agencies involved; by not giving the Commission permission to 
disclose the information, or not wanting the Commission to disclose it, or being 
reluctant to provide information to the Commission; were, in fact, just trying to cover 
up important facts. It appears that the agencies involved thought it better not to 
disclose the information to the public despite the risk of censure regarding their lack of 
transparency or the obstacle it would create to TRCT’s ability to bring about 
reconciliation. 
 

4.2 Lack of protection for individuals and agencies that provide 
information 

Another obstacle was that some individuals and agencies were reluctant to 
speak to the Truth-Seeking Sub-Commission. They were afraid of retaliation from 
groups that might be adversely affected by their statements. 
 

4.3 Limitations derived from the status and background of TRCT 
Due to the ongoing conflict, in the beginning, there were concerns about 

the impartiality of TRCT as it had been established by the government which has been 
seen as a party to the conflict. However, the situation gradually improved and TRCT 
has now gained more acceptance because in the course of carrying out its duties           
the TRCT has evidently proved itself as an independent and impartial entity.  
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Moreover, the government has clearly supported the independence of TRCT and        
non-interference policy. 

 
5. Recommendations 

 
Based on the results of investigations, TRCT presents the following analysis and 

recommendations: 
5.1 TRCT believes that all parties concerned should realize that although on 

the surface the violent conflict and clashes of April and May 2010 may appeared to be 
clashes individuals or groups of individuals who both held strongly to their respective 
beliefs and viewpoints, but the conflict is in fact deeply rooted in the social and 
political structure of the nation. In the beginning  the conflict may have been between 
individuals or groups of individuals but it became much more complicated when it was 
combined with fundamental problems that exist in our country relating to social 
inequality, weak democratic mechanisms and the system of justice. Particular 
reference needs to be made to the legitimacy of various government mechanisms 
after the change of national administration that occurred subsequent to                      
the government overthrow on 19th September, 2006. THEREFORE, TRCT believes 
that all parties should give a priority to mutually, and in good faith, finding a 
genuine solution to the problem. In so doing, the benefit to the nation as a 
whole should be kept uppermost in mind. Finding a way out of this situation that 
we find ourselves in should be based on seeking the truth about the causes of 
the conflict. The opinions of all parties should be heard and all parties should 
keep an open mind. All sides must give up trying to win this conflict; looking at 
the problem just from just their own perspective and only thinking of their own 
benefit over that of the commonweal of our nation. 

5.2 TRCT believes that in these worrisome times the government and all 
involved authorities must commit to the process of building reconciliation.             
Although the government has made known its intention to dissolve parliament and 
provide an opportunity for people to vote soon, TRCT believes that an election 
without a clear passage toward reconciliation cannot permanently solve the conflict.  
It may simply be a procedure to give legitimacy to one or other group that wins            
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the election and to enable the winner to advance the benefits and proposals of their 
own side without listening to the opposing ideas of the other side. Even more, 
considering the democratic and electoral systems of Thailand, if we are not sufficiently 
well-prepared we may be ushering in a new round of conflict which might be more 
violent than the last. THEREFORE, TRCT requests that all parties give the highest 
priority to promoting an election which is fair and free from violence. Further,              
TRCT request that all political parties state explicitly, in advance of the election,             
their intended policies and procedures for leading our country to reconciliation 
and away from dispute after the election.  

5.3 TRCT believes that neither the proposal to declare an amnesty for all those 
involved in the violent incident which leads to the grave losses of lives and property 
nor the proposal to enforce strict criminal law to the demonstrators without taking into 
consideration the development of the political conflict which leads to the incident            
is the sustainable way to resolve the conflict. TRCT believes the best solution to          
this problem is for the people to understand how our country got itself into             
this situation and to learn together how to find a way out based on the 
experience of other countries that found themselves in similar situations. Also to 
see the importance of implementing a system of transitional justice which is a 
mechanism for promoting the principles of justice in special situations? Even 
though the conflicts in Thailand did not involve such extreme violence as seen in 
other countries that implemented transitional justice, we can learn from them and 
modify the form of transitional justice to suit our needs and help prevent further 
violence. This will be helpful in solving our own problem and maintaining our society 
through the period in which it establishes peace and security.  

5.4 TRCT recommends that the government and all agencies involved in 
monitoring and controlling the use of state power should be very careful in their 
enforcement of laws and use of the criminal justice system and not unduly 
accuse those involved in violent demonstrations. They should, instead, give 
priority to protecting the basic rights of all parties and provide opportunities for 
accused people to defend their cases and reduce the adverse impact on 
defendants, who are presumed innocent, and their families.  In addition, they 
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should promote the system of justice, especially by ensuring that all necessary 
information is provided to judicial courts in an impartial manner so that all 
aspects of the overall picture are understood and that sufficient information is 
provided so as to be fair to all sides. Most importantly, they should guarantee 
that all agencies in the justice system, particularly those under the executive 
arms, are independent and impartial and their works shall not be interfered. 

An example of a problem that occurred which damaged confidence in 
investigation procedures, whether because of allegation of interference by powerful 
people or by not dealing with a problem that was revealed by initial investigations was 
that at least 13 people were killed apparently as a result of actions taken by state 
forces  who claimed that they were only doing their duty.  However, there has not yet 
been any investigation of the incidents as cases of lawful homicide or procedures 
initiated according to the code of criminal procedure Article 150, paragraphs 3, 4 and 5.            
In this matter, the agencies involved should quickly initiate proceedings in strict 
accordance with the code of criminal procedure and give all parties, including 
government forces, an opportunity to present facts and witnesses in a court of law. 

5.5 TRCT sees that, given the sensitive nature of the current situation,                  
all agencies within the system of justice need to be particularly careful to remain 
absolutely impartial and not side with one or other of the parties in the conflict. 
Agencies involved in law enforcement including the National Police Office and               
the Department of Special Investigation must be impartial and strictly adhere to legal 
principles. They must be careful to avoid being seen as instruments of the state as this 
is one of the issues in the conflict. Prosecutors must act independently, impartially and 
with courage in following correct procedures in supervising investigations and initiating 
legal cases. It is necessary that judicial courts – the last legal recourse – understand    
the complexity of the problem and consider the long-standing antecedents                
and complex nature of the conflict; especially the impact of the change in national 
administration brought about by the overthrow of the government on 19 September 
2006. This event made some groups see laws, law enforcement, and the system of 
justice as lacking legitimacy and inconsistent with the rule of law. 
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5.6  TRCT believes that during this time of political conflict all sides should 
join together to express their reverence for the monarchy which is an institution 
above political disputes. In addition, state law enforcement and agencies in the 
system of justice should be wary in applying lese majeste laws during these times 
of tense political controversy. A more appropriate channel of sanctions should 
be explored so as to reduce the conflict which may arise. 

5.7 TRCT recommends that during such a period of conflict, all forms of 
mass media must be cautious and act responsibly to ensure that the information 
they provide to the public is correct. The news provided by government sources 
must be impartial and equal opportunity should be given to all parties to broadcast 
news of events. All sides must stop using the media to incite violence, especially 
community radio, and all must avoid broadcasting and analyzing news events in a way 
which is challenging and defiant as this will be an obstacle to reconciliation.  

5.8 TRCT recommends that the government continually support and 
promote remedy and restoration to people from all parties that were affected by 
the violence. Such restoration should cover bodily injury, mental injury, loss of 
property, and restoration of livelihood. Restoration helps to create determination to 
overcome hardships and confidence that the situation will improve. Restoration is an 
example of humane conduct and contributes significantly to building harmony and 
reducing conflict.    
 
















































































































































